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PREFACE

With the growth of the Church and the dispersal of the faithful
across continents, we see a large number of faithful who are
not familiar with the Malayalam language. Just as our liturgy
and prayers were compiled and translated in to Malayalam
from the original versions, we now have a need to have these
liturgies compiled and translated in to English to enable the
faithful to understand, connect with and uphold the worship
forms that were handed down to us over the centuries by our
Holy Fathers.

The parishioners of St. Gregorios Indian Orthodox Church,
Mississauga, Canada, represent a microcosm of the
emerging parishes outside Kerala, particularly in North
America, where we now see a new generation of faithful who
are either not familiar with or are not native speakers of the
Malayalam language.

It is our earnest hope that this compilation of the various
Liturgical services of the Malankara (Indian) Orthodox Church
will greatly help the new generation of our parishioners to
actively participate in these services with all piety and
devotion.

Yours in Christ,
Very Rev Lazarus Ramban, OIC, Cor Episcopa
Vicar, St Gregorios Indian Orthodox Church, Mississauga.

Lent, 2013

N.B. Please visit : http://ronniegdaniel.blogspot.ca/
For tunes of the songs translated in to English.

FEET WASHING (5003 £9)&@3)

Priest: We believe in one true God

Parish:The Father Almighty / Maker of heaven and earth / and
of all things - visible and invisible:

And in the One Lord Jesus Christ / the only-begotten Son of God
/ begotten of the Father before all worlds / Light of Light; / very
God of very God; / begotten, not made; / being of the same
substance with the Father / and by whom all - things were made:
TWho for us men, / and for our Salvation / came - down from
heaven.

1 And was incarnate of the Holy Virgin Mary / Mother of God / by
the Holy Ghost - and became Man:

tand was crucified for us / in the days of Pontius Pilate / and
suffered, / and died / and was buried.

And the third day rose again, / according to His will: / and
ascended into heaven, / and sat on the right hand of the Father/
and shall come again in His great glory/ to judge both the living
and the dead: / whose kingdom shall - have no end.

And in the One living Holy Spirit,/ the life-giving Lord of all / who
proceeds from the Father / and who with the Father/ and the
Son/ is worshipped and glorified:/ who spoke by the prophets -
and the Apostles:

And in one, / Holy, / Catholic / and Apostolic Church. / And we
acknowledge one Baptism / for the remission of sins: / And look
for the resurrection of the dead: / and the new life in the world -
to come. Amen.

Deacon : Barekmor, Sthoumen Kalos ..
Parish : Kurielaisson, Kurielaisson, Kurielaisson.

(FINAL BENEDICTION)
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FEET WASHING (5003 £9)&@3)

Hear o-ur pleas kindly - Have mercy upo-n o-ur souls.

1.Lord poured water in to basin and called Simon
To wash his feet and Simon gently pleaded Lord

O Lord am freightened — | am the dust of this earth
O heavenly one You should not wash feet of earthly
Creator You need not respect dust of this earth
You should not be washing feet of Your creation.

2.Lord commanded Simon to stop his verbal fight
Chief of disciple, you see my act of mystery
Come and take my discipleship by washing feet
You are opposed to me if | do not wash you

This new act of humility which | will show you

As Master you should repeat to your disciples.

3.If Lord’s discipleship | cant get without wash

Lord and God, You wash me a hundred or more times
Simon pleaded for washing his head, whole body

So that he could remain one of Lord’s disciples
Wash me full, my feet, my hands, my head and body
So that | may unite with you eternally.

4.Gabriel and Angels kneels down and closing their eyes
Astounded that Lord is washing feet of Simon

If you have lowered Thyself to serve Adam’s race

Why should you show humility to wicked people

Your love has made You wash and wipe Iskarriotta

Who had resolved to deliver You to the killers.

5.Praise to Father who sent Son on earth to bless men
Praise to Son who incarnated upon His will

Poured water in to basin and with humility

Washed feet of his disciples out of compassion

Praise to Thee for washing feet of Thy disciples
Praises to the Son, and Father and Holy Ghost.

Hea-ven a-nd ea-rth are mourning on Thy passion O Lord
Ce-lestials a-nd humans wondered at Thy hu-mi-lity.

THE NICENE CREED

MID LENT LITURGY

Narrative : The order of mid-lent is the adoration and exaltation of the
Holy Cross. Before the evening prayers of the previous day the Priest places
a cross on a stand called “M’northo” representing Gogoltha; this is placed in
the middle of the nave leading to the Church sanctuary. This cross signifies
the brass serpent which Moses raised on a pole for healing his people in the
Old Testament. In the New Testament it represents our Lord who was lifted
upon the cross for the salvation of the whole world. The mid-lent liturgy starts
with a procession at the close of the service of the Blessed Virgin Mary
(Besmelko) during the celebration of the Holy Eucharist. The procession
exits the Church through the northern door of the sanctuary and re-enters the
Church through the south side. Clergy and deacons put on their vestments
for the procession. The Priest carries the cross and all other usual
solemnities of the procession are observed.

PROCESSION HYMN ( QUQOYO)

aRINe® AI@la oM GaoseIm) o6

(M)l alg6made GOOROWIM MIEGAMO}UERIA0ABM)
W)BMRIGO-&)S1O2|EIMAl
S0emlafls)arlad-aylenio o6 aodlS.

NEBBUIHNHENZ00) (1IN MIVWAIBMISIOIENIGI

26ln0d @A aRlINIDOAGY AVLNIM. HIEMIHN)o

a00GRIENYO —af)MAUIO HalW),.

Sleebaayae vandippaanaay Helanee rajnji

Nrupa pattanamaam romaayil ninnaerushalaemaarnnu
Yoodanmaarae - Koottichennaevam
Kaanichituveen - Sleeba vechoritam

Njangalkkundoru pramukhan nee avanoetaraanjaal

Mashiha than sleebaayamrum sthaanam kaanikkum
Halleluiah - Ennavarura cheythu.

@RINOMGAIG3 GRGAIVM ®O)0ilm3 @)6as]
DAY ®MOM Alemd mel @ISO adla))
@ROR. NN Mo-®A)NG OB
®IR TVIVW.-GAMIVIGE Mmlaimla))

GAIBHaIS0M WIQROOAMIs RIMaHRI, RI0IM

aflelaflaflsgiymmem (@)wsle2jod )eAd
A00GRILN Y- HaHSAAIBHSHAN)o.

Ammanuvael daevaeshan tharuvil thoongi
Eel shaaday thanayan veeran thala thaazhthi marichu

Deacon : Attend we to divine wisdom. Let us all stand well and
respond to the prayer of the reverend priest.(Most Revered Holy
Father (or) Most Exalted Holy Father)
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MID - LENT (alo@®]l Gmomi)

Aathmam maathram — Tharuvil kaivittu

Nija saaramsham — Maeniyil nivasichu
Vaerpettaan nissaramathaam maanushamam jeevan
Vilapicheeta ttunnathanae krooshichoer yoodar

Halleluiah — Kashtamavarkkennum.

English Translation
Queen Helen came Jerusalem — From Rome, Royal town
To worship the Cross on which — Jesus was hanged on
She called together — All the Jews she knew
Asked them to show her — Place of Jesus Cross
They told her that they got a - Leading commander
If you ask him, he will show — Place of Jesus Cross
Halleluiah.. Vu .. Halleluiah....

Jesus Lord Immanuel — Was hanged on a Cross

Son of God Almighty died — Bowing His head down
Gave His Spirit to — His Holy Father
Human nature — Remained in Body

What was separated was — Life of worldly man

Those who crucified Most High — Girdled with mourning
Halleluiah.... Torment follows them.

CROSS VENERATION
PRAYER - EAST

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and sinful,
in both worlds forever and ever. Amen.

Priest: Jesus Christ our Lord, when Moses the chief of the
Prophets lifted up his staff in the midst of the Israelite camp; it
foreshadowed the sign of Your redemptive cross. And now, at
this time of the Holy mid-lent; Your Holy Church adores Your life-
giving Cross for the preservation of her children, for the blessing
of the year; and for the abundance of fruits, and their
preservation from all kinds of injuries and damages and sparing
us from all painful punishments and rods of wrath.

May we and all children of Your Church offer praise and
thanksgiving to You, to Your Father and to Your Holy Spirit, now
and always, forever and ever.

Parish: Amen

FEET WASHING (5003 £9)&@3)

@3 WlaHy@lo HY}HT B)SIGNOLIAMIB;1@I

MOLND GBAID ! MIAMUIMHAGAN WEIGaHH1BH
a0l®MOHAINIOLINR alBaldaMId:hE8 &P)d16S6mM.
WloomMdye oMM aflg1SO)E® HY}M)D ahB6Ro.
3.Chonnaan sheemon njaanarddhippoo nintaethaavaan
Kai kaalukalum thalayum koote kazhukeetanamae
Nin shishyathvam kazhukal kootathillennaakil
Naadhaa daeva ! bahu shathamennaeyabhishaekikka
Hithamennaalen padha paanikale kazhukeetaenam
Ninnaiykyam njaan vitteetaruthae kazhukuka poornnam.
a.am)milgeyo ms)am) Mal. vnEnilecweld

@RU2I0ye M1 VIGRIMY alBe HP}&1SIAM)
w)WoyaHlajond @loyansadd M1 @oOEMAMOG:1@3
GQa120m06000SATIM) AllMW. HOHBACRREM
wlean aHg10MB8HELN062j00) W)BICVWW)o
&HP)H0M MIGIMEVWOMO) TVEMaNe Glnldlaflaly.

4 Kumbittayyo mootunnu mukham gabreeyaelyar
Aascharyam nee sheemonya padam kazhukeetunnu
Shushrooshippaan thiruvulamaay nee thanennaaykil
Mlaechanmaarotenthinu vinayam daivaatmajanae
Ninne kollanullilurachoru yoodaayaeyum

Kazhukaan ninneyaethoru snaeham praerippichu.
5.080mMyM@OGIG3 QAOSEAI)BHWOGE @O | GARO(®o
aymem ailgomd mem (alel MO UO@e Galdl
Alaymod@ @M HOLNHM BHV)B:1 AVITVEMadOHOGI
ald(@. ®IMIB HAUS8OHRIFa|®] AllMYEOmIHS
@100 HOIHBIQ a(@d AElBn)aM)

AR A (@AYo ’BMESHAMYo aldQUM 0}aNIDEN)o
5.Marthyanmaaril vazhvaekukayaal thaathaa ! sthothram
Suthanae vittaan namme prathi thaan gaathram paeri
Divyanmaar than kaalukal kazhukee svasnaehathaal
Paathram thannil vellamozhichathi vinayathoete
Shleehanmaarekkazhukiya puthraa vandikkunnu
Sthuthi puthrannum janakannum paavanaroohaykkum.
MOLOO B)AUOMo WM T3 GLHUBla))

206MoA aemad MM mosadileim] allmbawaodan)

Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu
Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu.

English Translation
Chri-st who came to receive cross, Abuse and Su-fferings,
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FEET WASHING (5003 £9)&@3)

instructed them to do the same to one another; with love and
regard to one another. O Lord, we have fulfilled that supreme
command by washing one another’s feet; may His love fill our
hearts, our bodies and our souls. May His grace dwell among
us. May we be perfected by His mercies and be pardoned by His
compassion now and forever.

Parish : Amen.

BOVOOSO (SONGS OF INTERCESSION)
MAR YAAKKOB

2u6@la00 MVdlajo (@] HHSORWBHOOD QIBGAMOEM!
(a10@@OM G GISOERIAOS]RINBA1)6NBOCB:6Mo.
Mashihaa skeeppa mruthi kashtathaklkkaay vannoenae
Praardhana kaettittathmaakkalil anpuntaakaenam.
Lalo@o @aVI@3 HAss8e?0¥ajoad monad avomy.
@100 Ma1ym@ wlcacem allglajom &8 BP0
1120 H2100MOIMA)MOYD NI BHP)CHOMNBHAT
S0aflaj®) Cald@ HP)HIS)Blenud cwennls)
avIBPRaULd M1 VAl aldBo &hP)HH1ESEME0
([M)atiS0Q100 M alo$e21SO® MInO)AOMIGHNENR0.
1.Paathram thannil vellamozhichaan naaadhan soumyam
Shleeha mukhyan sheemone vilichaan kaal kazhukaan
Sheemon chonnaanarutharutheeshaa kazhukentennae
Kalppichathupol kazhukeedukilulbhayamaereetum
Svarggasthaa nee bhoumika paadam kazhukeetaenta
Srushtaavaam nee pazhcheliye bhaumanikkaentaa.
2.0210MMOM MIOM @la0d MAILO! 2@ KolEAIEM
GQIENZD GaldM)e GMEIENHBBIO) MINB GaldMIF.

")0) MILOMIAB UTlay MEEISM)QAIBODa 0D

aMOM £21QPEMMIOT MAIBIMYe M1 GENIOW]HH
aleamQIs)d H9)Hellmoeeiad wWlarymi ®m1
MloMmd @M He)Helom 666:000mE10e 8103,
2.Chonnaan naadhan shleehamukhyaa! mathi sheemonae
Ventaa porum neralulloru nin poraattam

Gurunaathan shishyanmarotanuvarthippaan

Njaan cheyyunnoree nava kruthyam nee bodhikka
Vannaetteetuka kazhukalinaalen shishyathvam nee
Neeyanyan than kazhukaline kaikkontillenkil.
3.02100M0M le20m emomBmdla]y @lemdomoalod
OB RHIEND:Ble DEIVW)o H)OS HP)B1ESEMER
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MID - LENT (alo@®l Gmomi)

( Fethghomo/Maze’qonootho )

H)ODIDY01HD)e VV(@MBNOS MIAMNIG MEBBUD ..
el oflomg qdqa|oOm-alle:HlE2]od)80I00®) Galo®d
MQINCY M H21QIEINIB-CRIENIAID. EMSIAN)
QMO ALIWNOA0e MILND!-(n10BM2JSIWIBED - @YAM).
@OICWV... H)OICW... HOlEVLIDVIEIIM3.

Kuthimurikkum shathrukkale ninnaal njangal...
Soukhyam pithala sarppathe-Veekshichoer kkulavaayathu poel
Sleebaayae nathi cheyyunnoer - Rogoepashamam naedunnu
Karunaa saagaramaam nadha !-Praardhichatiyaaroe — thunnu...
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

English Translation
Through Thee we will push back our enemies Lord...
Those who looked at brass serpent - Were healed upon seeing it
When we venerate Jesus’ cross - We too will be healed upon
Savior Lord Sea of mercy - We do pray and Cry - Aloud...
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

PRAYER - WEST

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and
sinful, in both worlds forever and ever. Amen.

Priest: O Lord, make us worthy to become free from all kinds of
pride and arrogance, and to perform righteously the
commemoration of Your Holy Mysteries; which were
foreshadowed by your Holy prophets. Imprint the sign of Your
life-giving Cross in our hearts, so that our mind is cleansed with
its sight, and our thoughts sanctified by its adoration. May all
hosts of pride and wickedness flee from us.

By the sign of the cross may we become powerful and mighty
against the spirits of falsehood and deceit. To Thee we offer
praise and exaltation with Thy Father and Thy Holy Spirit now
and always, for ever and ever.

Parish: Amen.



MID - LENT (alo@®]l Gmomi)

( Fethghomo/Maze’qonootho )

IR IdlgIImIGd KEM. HAIWE|oM..
emomild acavy =R10IBR.-aR1MINWIMB allRWal®os:
MRS ASHHIBHACM MIMB-ERAUMI0. AlaMIW.
HO}MO  qVINOARI MILNI!-(n 10BN 2)SIWIEEI-@AM).
®YOI6V... H)OIEWV... HOCICVLIDTIEIRI®.

Lajja varillavanil sharanam veyppoen...

Nompin madhyae jeevadamaam-Sleebaayin vijaya pathaaka

Nalkiya rakshaakaranae nin — Avathaaram vismayaneeyam

Karuna saagaramaam naadha! - Praarddhich atiyaaroethunnu..
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

English Translation

Those who seek refuge in Lord, will not be Shy.....

O Lord, Your incarnation — Is amazing redeemer

In middle of this Holy lent -You gave us Your life-giving Cross

Savior Lord sea of mercy - We do pray and Cry Aloud.....
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

PRAYER - NORTH

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and
sinful, in both worlds forever and ever. Amen.

Priest: Christ Our Lord, who was foretold by the prophets of
ancient times, and whose Cross Moses symbolized when he
lifted up the brass serpent; Lord, when You were lifted up on the
Cross, You drew the whole creation to Your worship and
destroyed Pharaoh and the Amalekites.

Protect us O Lord under the wings of Thy cross and may the fast
and prayer of Your weak and sinful servants be pleasing to You;
and heal our wounds similar to the healing You granted for
Abgar upon his pleas. Our Lord and our Eternal God forgive our
debts and grant remission of our sins by Your loving kindness.
.... Moren valo..

Parish: Amen

FEET WASHING (5003 £9)&@3)

For He knew who was going to betray Him, and that was why He
said not everyone was clean.

(Celebrant goes to the person representing St. Peter and
washes his feet saying the previously given prayers of
washing and wiping.)

When He had finished washing their feet, He put on his clothes
and returned to His place.

(Celebrant removes the towel and put on his outer
vestments and sits on his throne which is lifted by the 12
whose feet were washed and the Celebrant completes
reading the Gospel sitting on his Throne)

And He asked them “Do you understand what | have done for
you?” . “You call me ‘Teacher’ and ‘Lord,” and rightly so, for that
is what | am. Now that I, your Lord and Teacher, have washed
your feet, you also should wash one another’s feet. | have set
you an example that you should do as | have done for you.

Very truly | tell you, no servant is greater than his master, nor is
a messenger greater than the one who sent him. Now that you
know these things, you will be blessed if you do them.

“I am not referring to all of you; | know those | have chosen. But
this is to fulfill this passage of Scripture: ‘He who shared my
bread has turned against me.’

“I am telling you now before it happens, so that when it does
happen you will believe that | am who | am. Very truly | tell you,
whoever accepts anyone | send accepts me; and whoever
accepts me accepts the one who sent me.” L’ Moriyo Zegtho..
Parish : Kurielaison

(The throne is kept down when the Celebrant completes
the Gospel reading and those who were washed stand in
semi circle on both sides of the Celebrant and the chief
among them who was standing for St. Peter washes the
feet of the Celebrant and wipes with the towel. Thereafter
every one turns to the east to complete the following
prayer.)
PRAYER

Celebrant : God, the Father Almighty; creator of all things
visible and invisible, Your only Begotten Son, the Holy one set
an example by washing the feet of His blessed disciples and
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FEET WASHING (5003 £9)&@3)

Halleluiah.. So that | be Yours..
HYMN No. 2

®Maaola Mdla)) 2MOOO HP)HI® aVBEQJUO!
@RYOIWHEO 2LINM® MBS (Bh)aIWOMT3 GHP}HEMGA.

Than mahima namichu manmayarae-Kazhukiya sarvaeshaa
Aaradhakarae malinitha neekki-Krupayaal kazhukanamae.

English Translation
Lord God, who had humbled to — Wash disciples feet
Wash worshippers by mercy — Cleanse all blemishes.

HYMN No. 3

®oemaileeind ®m1 mlael @Fom - H9)H1 AeMWEO
miad BoALMOEIAINICOWYe — (HH)alWOMD BHP)BENGA.

Thaanakhilesha nee nila thazhthi - Kazhukee manmayarae
Nin daasanmaaraamivaraeyum-Krupayaal kazhukanamae.

English Translation
Lord You lowered Thyself to — Wash those earthly ones
Wash Your servants by mercy — Cleanse stains of our sins.

(EVENGALION Reading of the part of St. Peter is a
conversation between the Celebrant and the person
representing St. Peter)

Then He came to Simon Peter :

Person Representing St. Peter : “Lord, are you going to wash
my feet?”

Celebrant : “You do not realize now what | am doing, but later
you will understand.”

Person Representing St. Peter : “No,” “You shall never wash
my feet.”

Celebrant : “Unless | wash you, you have no part with me.”

Person Representing St. Peter : “Then, Lord,” “not just my
feet but my hands and my head as well!”

Celebrant : “Those who have had a bath need only to wash
their feet; their whole body is clean. And you are clean, though
not every one of you.”
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( Fethghomo/Maze’qonootho )

WOHO8 M1B] HHOOMEBOHS M.
3)01SOOMOGAINSSAISIM-Wd MEASHILIPH@IMOGI
emomi}e R0l aR1eNIW).-MONMR MERWBHHIWT M@IBH;]
HO}MO  qVONOART MILNI!-(n 10BN 2)SIWIGEI-@AM).

BY0I6W..., H)OIGW..., »H)oleVeNTleqRom.

Shathrukkale Neekki kkathengale Nee....

Dushtaathamovoe tataraataan - Shakthi nararkk illaathathinaal

Nompum jeeva sleebaayum - Naadhan nammalkaay nalki

Karunaa sagaramaam nadhaa! - Prarddhichatiyaaroe—thunnu...
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

English Translation

Save and protect us from our enemies Lord....

Man does not have power to - Fight alone with evil one

Therefore Lord has given us - Lent and his Cross which gives life

Savior Lord sea of mercy - We do pray and Cry Aloud.....
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

PRAYER - SOUTH

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and
sinful, in both worlds forever and ever. Amen.

Priest: O Christ our God, who was foreshadowed by the brass
serpent Moses had raised in the desert; we pray and beseech
Thee to put away from us the deadly poison of sin, and heal our
souls and bodies from the stings of the devil. Our hearts and
minds are focused on Thee and Thy Cross; O Lord, therefore,
heal our sicknesses and our infirmities, in the same way You
have healed those who looked at the brass serpent.

Our eyes are constantly lifted up to you and we rest our hope
and trust always in Your mercy and grace. We acknowledge You
as our redeemer and deliverer of our life, and to You we offer
praise and thanksgiving with Your Father and Your Holy Spirit,
now and always, forever and ever.

Parish: Amen.



MID - LENT (alo@®]l Gmomi)

( Fethghomo/Maze’qonootho )

QAU al@laldQMIEHIP M1 M@IH)..

(@OOBH @EM H21OPHAN AUBAOM)e MIAB BlBM..
B)atisoomoailld crume® Ha-mMoculw. =1aId eMsIm
emomilad ms)ailed R1QIB2A.—aRINIEY OBHUBEME:]
HO}MO  qVINOART MILNI!-(n 10BN 2)SIWIEEI-@AM).

®)016W..., H)OIGW..., »H)olewenTleqRom.

Rakhshana paricha yenikkaay nee nalki...

Thrukkai thuna cheythenne valarthum nin Shiksha..

Dushtaalmaavin saenaye ve - Nnaathmeeyam jeeevan naetaan

Nompin natuvil jeevadamaam - Sleebaayae rakhshkanaeki

Karunaa sagaramaam naadha! - Praarddhich atiyaaroe-thunnu.
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

English Translation

Thou gavest me shield of salvation..

Thy holy hand shall teach and raise me up..

Lord gave us His Holy Cross - In middle of this Holy Lent

To fight satan’s whole army - And gain life of Holiness

Savior Lord sea of mercy - We do pray and Cry Aloud.
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison .

BLESSING OF FOUR CORNERS OF EARTH
EAST

803 eav - afleajocm!
- 000! M1 - al@lWo)RLAD
GlIGMNIMOAB Q10 - $OmMGANIEM!
- todyo! M1 - al@luo)RLA).
(Voa{lénud H061 - vIdEajoem!
- @®1a0Imo! M - al@lvo)eLad
al0afl&:8M)®alcamos@mlGajoman) -
EBUIHNIT (BH)EUEQIEM! (h)al HaIGQEMo.

Doothanmaar - saevipponae!
- Eesaa! nee parishuddhan
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FEET WASHING (5003 £9)&@3)

2la10e®en. - AIMAl GIVME:S)o
oamgl afloa)) - aV.(RAAGILINME)
26MOA aldBo HO}MHIAM) - af) IO ald(@OIG3!
N0 H2IQY®) BalILIGMIOMYo-HalFarlomEMIm]
a00GRIENQO - ARIYe ®BIAMWo..
1.Eritheeyaayoen thala thazhthee shishyanmaar paadam
Kazhukeetunnathu kantappoel gabreeyael njetti
Meekhayaelum — Vaanava saenakalum
Njetti virachu — Sambramamathilaantu
Manmayar paadam kazhukunnu — Erithee paathrathil
Njaan cheythathu poel anyonyam — Cheyveen ennoethi
Halleluiah — Sthuthyam thadvinayam.
2.02101GQIM 2)MOLILID (BlaHYRICO - W)o D]
®eIosd. 101e2eMI™] - MDD af)dB «ldB.
M1 HY)HO)E® - 00OMVla)) MO
aflale1®me. M1 - ®MIMOo@3 MImyad
B0 TV.(EAE2ESIDT - o)W HRAY)e MLIVW).
HAOmocal | MHe)dIsemea emom mleadomoaioad
a0JGRIENQYO -9 - aNDIGRILNY .
2.Cheriyoen muthalella shshyanmaaraeyum kazhuki
Thalayalaam sheemonoethee nadhaa en paadam
Nee kazhukaruthae — Shasichu naadhan
Vipareetham nee — Ninnaal neeyanyan
Keeppa sambhramamotothee - en meyyum thalayum
Karthavae kazhukeetanamae njaan nintaethaavaan
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

English Translation
Flaming fire has bowed his head — To wa-sh disciples
Astonished angel Gabriel — And hi-s whole army
Michael too was — Trembled seeing it
Heavenly hosts were — Terrified and aghast
Earthly ones feet are being - Washed in vessel of fire
Commanded to do the same — What | did to you
Halleluiah ... Praise Thy humility.

Washed disciples starting from — Young - er to older
Chief of disciples Simon — Has to - Id Lord and God

Do not Thou wash — My feet O my Lord

Lord Commanded — You will not take part
In my work in this world if - You keep opposing
Freightened Simon plead to Lord - Wash my whole body
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Silent Prayer : Lord God, Jesus Christ, The Son and the Word
of God the Father, who was born of the Blessed Virgin Mary,
in incomprehensible birth. And You personally performed the
redemptive dispensation so that we, Your sinful servants,
might be set free from the bondage of the adversary; make
these waters like the waters with which You washed the feet
of Your Disciples.

Celebrant : Our Lord Jesus Christ, You are indeed the maker of
the whole creation, both the visible and invisible and in heaven
You are glorified by myriads of angels with Your Father and the
Holy Spirit. You came in search of the lost sheep whom You
carried on Your Holy shoulders and brought them in to Your

Fathers house. Even now, O Lord God bless + all of us, Your
servants, both those who wash and those who are washed, as
well as all those who approach these waters with faith and may
they cleanse us from all the foulness of sin and from all
unrighteous acts, our Lord and our God forever and ever.
Parish: Amen.

(EVENGALION Reading Continues ....)

And began to wash the feet of his disciples , and to wipe them
with the towel that was wrapped around his waist.

(Celebrant starts washing feet starting with the youngest
and ending with the oldest. He shall say the following prayer
for each of the 12. After the Celebrant’s prayer each of
those times, following Hymns are sung by the Parish)

Celebrant ( while washing) : May the Lord God wash away
from you all behaviors of the old man and renew you, along
with all of us in spirit and in truth.

Parish : Amen

Celebrant ( while wiping) : May the Lord God wipe away from
you and from us all evil impulses, habits and customs. May He
adorn you and all of us with purity, holiness and a life that is
pleasing unto the will of Christ, our Lord and God for ever.
Parish : Amen

HYMN 1 (Tune : Vellidinathinnudayathil..)

1.a) Al 1WocoMR ®LIMIFTM] WlaHy - @IBaIB.
BHOYHIS)MD®) HENBEa[od MEN1 - GO Hamg]
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Kroebenmaar vaazhtthunnonae!
- Shakthaa! nee parishuddhan.
Sraappikal kaa-deesaarpponae!
- Mruthiheena Nee parisuddhan
Paapikal anuthaapatthotardhi-choethunoo..
Njangalkkaay Krooshaettoenae! Krupa cheyyaenam.

English Translation
Priest : Thou whom Angel-s always se-rve...
Parish : Holy a-rt - Thou, O G - od...
Priest : Thou whom -Cherubi-ms always bl-ess.
Parish : Holy a-rt Thou, Almigh-ty...
Priest : Thou whom Seraphi-ms sancti-fy...
Parish : Holy a-rt Thou, Immo-rtal....
With repentance sinners we pra-y....
Who was crucified for us - Have merc-y o-n us..

WEST

®12WA 200 - RIG3 ©2IdBIGAUIGM!
- @Dwoo! M1 - alG@ludRLAD
@RER1wd o - ~aileajocm!

- WI! M1 - al6lu)RLA).

26MWAOICLIO - aHlGa OGM!

- @)®1a01mo! M - aidluoyRLAY
aflvnailmler. @leyTve @A - AVIMEA®OIBe)aN) -
AMEBURANIT (H)BUERICM! (Mhial ©2lGY-6Mo.

Theemayar haa-lal cholvonae!

- Eesaa! nee parishuddhan.
Aalmeeyar-shlaakhipponae!

- Shakthaa! nee parishuddhan.
Manmayaraa-ghoeshipponae!

- Mruthiheenaa! Nee parishuddhan
Viswasiniyaam thiru sabha than suthararddhikkunnu
Njangalkkaay Krooshaettoenae! Krupa cheyyaenam.

English Translation
Priest : Thou whom — Fier-y Glorif-y...
Parish : Holy a-rt - Thou, O G - od...
Priest : Thou whom - Spiritua-Is Extoll-eth...
Parish : Holy a-rt Thou, Almigh-ty...
Priest : Thou whom Earthl-y worship-ppi-ng....
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Parish : Holy a-rt Thou, Immo-rtal....
Thy faithful Church’s children we do pray
Who was crucified for us - Have merc-y o-n us....

NORTH

coenegsod 20 - mleqjoem!

- 00! M1 - al1GlUD)RLA].

2aLyad HIAOM] -HH)EANIEM!

- Wodpo! M1 - al@ludRLM.

H19)68808 &) - aJEGAMICM!

- @@1aoImo!l M1 - aid@luayRLAY
al0afl&:8M)®alcamos@mlGajoman) -
AEEBUIHNIT (H)GURBRIEM!  (Br)al HalGQ-6Mo.

Maelulloer-maanipponae!

- Eesaal nee parishuddhan.
Madhyamar keer-tthikkunnonae!

- Shakthaa! nee parishuddhan.
Keezhullor-kooppunnoenae!

- Mruthiheena! nee parishuddhan
Paapikal anuthaapatthotarddhi-choethunoo..

Njangalkkaay Krooshaettoenae! Krupa-cheyyaenam.

English Translation
Priest : Thou whom — Heavenl-y Ador-eth..
Parish : Holy a-rt - Thou, O G - od...
Priest : Thou whom - departe - d always praise...
Parish : Holy a-rt Thou, Almigh-ty...
Priest : Thou whom Earthl-y do venera- te..
Parish : Holy a-rt Thou, Immo-rtal....
With repentance sinners we pra-y....
Who was crucified for us - Have merc-y o-n us.

SOUTH

MOLNO! (BrYal ©alW - ®ISeMER
- MOLND! (h)al BalPRd SHMIQIGI.
MmoLND! & ABERIBAMNMEHOB M1 HONMOANIENB)o (Mh)al

021Q16S - 6Mo.

- GBGQIUDD! — BD GARI(Do
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words of God, in the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, that
is read to us.

Priest :Glory to the Lord, His mercies be upon us and upon you
for ever.

Parish: Amen.

Priest : The Holy Gospel from the Apostle St. John .

Parish : Kurielaison

Priest: St. John 13:1-20

It was just before the Passover Festival. Jesus knew that the
hour had come for him to leave this world and go to the Father.
Having loved his own who were in the world, he loved them to
the end.

The evening meal was in progress, and the devil had already
prompted Judas, the son of Simon Iscariot, to betray Jesus.
Jesus knew that the Father had put all things under his power,
and that he had come from God and was returning to God; so he
got up from the meal, took off his outer clothing, and wrapped a
towel around his waist. After that, he poured water into a basin
and took it in to his hand.

(Celebrant rises from his chair, takes off his headgear and
robe and ties a white clothe around his waist and pours
water in the basin and performs this prayer on the water)

Celebrant : Make us worthy O Lord God to hear Your living
words with humility, to work in Your vineyard the works of
righteousness and to be pleasing before You by performing Your
example of washing one another in the manner that You
showed us when You poured water in to the basin and washed
the feet of Your true disciples. Such example of humility has
been handed down among all faithful disciples. O Lord God,
make us all worthy by Your mercy to follow the example of
Your humility. May we be counted among Your followers and
be cleansed from all the defilements of sin by these waters. We
offer praise to Thee, Thy Father and Thy Holy Spirit now and
always and forever and ever.

Parish : Amen

( Celebrant continues a silent prayer and the parish stands
well and repeats “ Kurielaisson or Lord have mercy on us”
for the duration of the silent prayer.)
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Blest is he who first and last-Trusts Godis truth and holds it fast.

Deacon : The lesson from the Epistle of St. Paul, to the
Hebrews, Barekmor.

Parish : Glory be to the Lord of the Apostles and his mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : Hebrew 10:21 —-29

And since we have a great priest over the house of God, let us
draw near to God with a sincere heart and with the full
assurance that faith brings, having our hearts sprinkled to
cleanse us from a guilty conscience and having our bodies
washed with pure water. Let us hold unswervingly to the hope
we profess, for he who promised is faithful. And let us consider
how we may spur one another on toward love and good deeds,
not giving up meeting together, as some are in the habit of
doing, but encouraging one another—and all the more as you
see the Day approaching.

If we deliberately keep on sinning after we have received the
knowledge of the truth, no sacrifice for sins is left, but only a
fearful expectation of judgment and of raging fire that will
consume the enemies of God. Anyone who rejected the law of
Moses died without mercy on the testimony of two or three
witnesses. How much more severely do you think someone
deserves to be punished who has trampled the Son of God
underfoot, who has treated as an unholy thing the blood of the
covenant that sanctified them, and who has insulted the Spirit of
grace? Barekmor.

EVANGELION (GOSPEL )

FETHGHOMO : a00GeIeng0-01}-an0e1en@o-mel 6aisloalos)
00d H9H1 - M8 enielleaid] alel. HAIGM.. a00GRIENYO.

Halleluiah ---Vu - Halleluiah, Nalla vetippodu kai kazhukee — nin
balivedi valam vechaen.. Halleluiah .....

English Translation

Halleluiah ---Vu - Halleluiah, Washed hands in purity and walked

round Thine Altar.. Halleluiah ...

Deacon:- With calmness and reverence and with sober minds,
let us give heed, and listen to the Proclamation of the living
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((MVaHSOCAI - G CARI(Wo
-aldall®8% Boavdleell®). nUla00 EIRI-GAI
G0 - (Mo —6NIVAOHEROA.
Nadha Krupa cheytheetanamae
- Naadha! kru-pa cheyyuka kanivaal
Naadha karmmaarthanakale nee-Kaikkondum krupa-
cheytheetaenam
- Devaesa! - thae Sthothram
Srashtaavae - thae Sthothram
-Paapikalaam daasaril aliyum Masiha- raajaa-vae
sthothram Barekmor.

English Translation
Priest : Lord have mer - cy upon us...
Parish : Lord have pi -ty and me - rcy....
Priest : Lord accept our supplication - and have
merc-y upo-n us.
Parish : Glory beto- Thee O G —od..
Priest : Glory be to - Thee Crea - tor...
Parish : Glory to Thee Christ and King who has
Compa - sionon Thy - se - rvants.. Barekmor.

Priest : Our Father who art in heaven...

Hail Mary full of grace....

(Final Benediction)

*kkkkkkkkkkkkkkkkk
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VADE DELMINO - LITURGY

Narrative: vade Delmino means entrance in the haven (harbor or
port) commonly called the Parable of the ten virgins. Normally done on
the first day of the Passion week after the close of the second service of
the eve of Monday. Procession with everyone holding lighted candle is
an important part of this service. Procession starts before the Holy
Gospel (Evengalion) reading in the middle of the service. Procession as
usual exits the Church through the northern side of the sanctuary and
Evengalion is read at the closed western door of the Church. Clergy and
deacons put on their vestments for the procession and all other usual
solemnities of processions are observed.

OPENING PRAYER

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and
sinful, in both worlds forever and ever. Amen

Priest: Our Lord Jesus Christ, the source of all life and maker of
all creations, harbour of all goodness and haven of all
benevolence; make us worthy to welcome Thee carrying pristine
lamps, filled with the oil of righteousness on Thy glorious second
coming. Brighten our face with light from the lamp of
righteousness to receive Thee with holiness. Enable us to wait
for Thee with vigilance, virtue, purity and with brightness of face
all the days of our lives, our Lord and our God forever and ever.
Parish: Amen

Psalm 51

Barekmor,
Have mercy upon me, O God, in Your loving kindness; in the
abundance of Your mercy, blot out my sin.

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from my sin;
for I acknowledge my fault, and my sins are before me always.

Against You only have | sinned, and done evil in Your sight, that
You may be justified in Your words and vindicated in Your
judgment. For | was born in guilt and in sin did my mother
conceive me.

FEET WASHING (5003 £9)&@3)

English Translation
Through out the whole world
Apostles sent by God ha - d gone to
Among the gentiles-Preached Grace Gospel to —
all parts of world
Those who re - ceive it are
Fortun - ate for grace of - Heavenly - Kingdom.

Deacon : Lesson from the Acts of the Holy Apostles,Barekmor.
Parish : Glory be to the Lord of the Apostles and his mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : 1 Peter 3: 17 -22

For it is better, if it is God’s will, to suffer for doing good than for
doing evil. For Christ also suffered once for sins, the righteous
for the unrighteous, to bring you to God. He was put to death in
the body but made alive in the Spirit. After being made alive, he
went and made proclamation to the imprisoned spirits, to those
who were disobedient long ago when God waited patiently in the
days of Noah while the ark was being built. In it only a few
people, eight in all, were saved through water, and this water
symbolizes baptism that now saves you also—not the removal of
dirt from the body but the pledge of a clear conscience toward
God. It saves you by the resurrection of Jesus Christ, who has
gone into heaven and is at God’s right hand with angels,
authorities and powers in submission to him. Barekmor.

alD-1aUR1a00-WMIM-H210MEHEF-MIEM -l

MBS MBS0 |THM@IEIW-CAIN00)QIM AIMAlWlajocd
QIMHAUOHMBILNAIB)OM -MIBM@IBN)e TVRWIB - Yodalo
aleIMAD)aIGBUIEBBS G0 ldGIM3 MBa)) al@BN)AN)
96BAUOMIIN}alEBU. HAIFAUMVIMIafleajoad w-mya.

Pau-lose sleeha-dhanyan-cholkette-nithe-vam

Ningale njangalareechathinethiray, Veroruvan vannariyichaal
Vaanavenenkiluma doothan Thanelkum sabhayin— saapam
Palatharamupadesangalaho paaril mulachu parakkunnu
Daivathinnupadesam thottavasanippeppon dha-nyan.

English Translation
Paul The Lord’s Apostle said-If one comes to preach to you
A doctrine other than | preached to you-
Be he man or angel bright,-Cursed be he in Church’s sight;
Doctrines all diverse arise,-Sprouting up with many lies;-
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when you go up three times each year to appear before the Lord
your God.

“Do not offer the blood of a sacrifice to me along with anything
containing yeast, and do not let any of the sacrifice from the
Passover Festival remain until morning. “Bring the best of the
firstfruits of your soil to the house of the Lord your God.
Barekmor.

Deacon : Lesson from the book of Isaiah, the glorious
Prophet, Barekmor.

Parish : Glory be to the Lord of the Prophets and His mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : Isaiah 50 : 4 — 10

The Sovereign Lord has given me a well-instructed tongue, to
know the word that sustains the weary. He wakens me morning
by morning, wakens my ear to listen like one being instructed.
The Sovereign Lord has opened my ears; | have not been
rebellious, | have not turned away. | offered my back to those
who beat me, my cheeks to those who pulled out my beard; | did
not hide my face from mocking and spitting. Because the
Sovereign Lord helps me, | will not be disgraced.Therefore have
| set my face like flint, and | know | will not be put to shame. He
who vindicates me is near.

Who then will bring charges against me? Let us face each other!
Who is my accuser? Let him confront me! It is the Sovereign
Lord who helps me. Who will condemn me? They will all wear
out like a garment; the moths will eat them up. Who among you
fears the Lord and obeys the word of his servant? Let the one
who walks in the dark, who has no light,
trust in the name of the Lord and rely on their God. Barekmor.

g)ailelcudai., HHBAICMIGE GlaIGIMOIW

®120-103 GaldW, ROGHEISVI3

8)®el M1aeemIg. Meelalnd - cunellewod
OOHOBNIWICAIB - HANIOHBNOHWR)o

covyale® - MAlWla)), MIGPAO — @ILRYo.
Bhoovilase-sham-Daivathaal preritharaaya
Sleeha-nmaar poy-Jaathikalitayil

Boothala seemayatholam Nallevan - galion
Kaikkolvor - kkokkeyezhum

Bhaagyamithe — nnariyichu-Swarga mahaa - raajyam.
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But You take pleasure in truth and You have made known to me
the secrets of Your wisdom. Sprinkle me with Your hyssop and |
shall be clean; wash me and | shall be whiter than snow.

Give me the comfort of Your joy and gladness, and the bones
which have been humbled shall rejoice. Turn away Your face
from my sins and blot out all my faults.

Create in me a clean heart, O God, and renew Your steadfast
spirit within me. Do not cast me from Your presence, and take
not Your Holy Spirit from me.

But restore to me Your joy and Your salvation and let your
glorious spirit sustain me; that | may teach the wicked Your way
and sinners may return to you

Deliver me from bloodguilt, O God, God of my salvation, and my
tongue shall praise Your justice. Lord, open my lips, and my
mouth shall sing Your praise.

For You do not take pleasure in sacrifices; by burnt offerings You
are not appeased. The sacrifice of God is a humble spirit, a heart
that is contrite God will not despise.

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the walls of
Jerusalem. Then shall You be satisfied with sacrifices of truth
and with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks
upon Your altar.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest: Shubaho .... Men’Olam.......

ENIYONO (Tune: En Nadha Nin Krupa Ninne..)

1.818alaS1H B EAMIBHHOW -BEMAI0 200 | AVERAGOW]
26MaN8amd aIMIS}EMIdE -2EMAINE® GRAIOYUIa|id)0.

1.Deepaeshtikal eanthunnorkkaay-Manavara ha! sajjamathaay
Manavaalan vanneetumpol - Manavaraye avar ulppookum.

2.0DHOI®O @OMIAOBIN)- DAONIMA®I QIS MISIG3
2W5la000® af)@1e0Q1500 ~MAAMIe 3I1Gala¥iS]E:B0@3.

2.Noukayithaa thuramukhamarnnu—Uddhanamathaam van naalil
Mashihaaye ethireatteetaam—Navyamathaam deepaeshtikalaal.
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3.6NB0RN AEMAIO B(UVISs ~B(UHSAMIe TVDORLTINOGI
26MAINBM SHM2JAINO a0 - @RAIM)UBa BNl 10d.

3.Kandalum manavara shreshtam—Shreshtamatham sourabhyathal
Manavaalan khshanichavare haa — Avanulppooka anandippeen.

4.GRIaUDHBIe HMYHAIAG CGaldT - @IIMWOO® MIAMHS Blale
2emagad aIMmIS)EMIow -  @RAIE}WBaB0MISWIB:.

4 Bhoshakalam kanyakamaar pol — Anayaruthae ninnute deepam
Manavaalan vanneetumpol — Avarulppookaan itayakaa.

5.M9LN0! GUIEIMAIHNEMHD — aMEEBUT MM B1GalatiS1HOS8
AMEBU M3 CMIPMINIW — 2eMAINWIG GRIE1LHEMSD.
MIVOOSHERIA,  YOYENIGAND .... HAM BOLlo.....
5.Nadhaa shobhitham aakkaname — Njangal than deepaeshtikale
Njangal nin thozhanmaaraay — Manavarayil moedikkaname ..
Barekmor, Shubaho... Men’ Olam...

6.Gal0HNEMEGA MILND! (H)alWOMI-6INEBBUT MM &S aldaleBud
ZKaNOMHB00 BHMYBHAB Galo@d - 620Gl [0 ISWIOS..
aROAM HOGRIMY B)016RINWIGAVOM..
6.Pokkaname naadhaa krupayaal — Njangal than kata paapangal
Jnjaanikalaam kanyakamaar poel - Modippan itayaakattae..
Stoumen Kalos... Kurielaison.

English Translation
1.For all who hold lighted lamps - Bridal chamber is prepared
When Bridegroom arrives at end - They will enter i-t with Him.

2.Bridegroom is about to come - Great day of resurrection
Let us go and welcome Him - With new lamps of righ - teousness.

3.Bridal chamber is precious - With incense of holiness
Rejoice all of you have been - Invited to go - with Him.

4.Do not let your lamps be shut - Like those unwise five virgins
When bridegroom finally comes - They will not ent - er with Him.

5.Lord and God illuminate - Our lamps, so we shall be
Rejoicing bridal chambers - With your chosen disciples.
Barekmor, Shubaho.. Men’Olam...

6.Lord absolve by Thy mercy - All our sins and debt burdens
So that we may rejoice like - Five virgins with lighted lamps.
Deacon : Stoumen Kalos... Parish : Kurielaison
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Washed feet of one who — Delivered him to death
Out of his great love - And great compassion
Humbled himself to - Redeem Adam’s race

ZOOMORO (Tune : Than vasthramurinjoo shapthar...)

aflm® aqueamo. QIOM)SCWOM-UWBlaUyNMOHING @O BhO)d:s]
6)3i50008:000 M1BEl - @o¥a aldlaflajomd meaa
allmeomos) M1 eEBUIEHIT-aBHQO0) WODM AVARI®Yo.
Vinayasametham vaaanutayoen — shishya ganathin kaal kazhuki
Dushtahankaaram neekki — thaaazhma padippichaan namme
Vinayathotu nee njangalkkaay — eattoru yaathana samsthuthyam.

English Translation
With Humbleness Heavenly Lord — Washed feet of His Disciples
Removed pride and wickedness — Taught us humility, mercy
Praises for Thy meekness Lord - Torment Thee endured for us.

BIBLE READINGS.

Deacon : Lesson from the Second book of Moses, the first
among Prophets, Barekmor.

Parish : Glory be to the Lord of the Prophets and His mercy be
upon us for ever. Amen.

Deacon : Exodus 34 : 18 — 26

“Celebrate the Festival of Unleavened Bread. For seven days
eat bread made without yeast, as | commanded you. Do this at
the appointed time in the month of Aviv, for in that month you
came out of Egypt.

“The first offspring of every womb belongs to me, including all
the firstborn males of your livestock, whether from herd or flock.
Redeem the firstborn donkey with a lamb, but if you do not
redeem it, break its neck. Redeem all your firstborn sons.

“No one is to appear before me empty-handed.

“Six days you shall labor, but on the seventh day you shall rest;
even during the plowing season and harvest you must rest.
“Celebrate the Festival of Weeks with the firstfruits of the wheat
harvest, and the Festival of Ingathering at the turn of the year.
Three times a year all your men are to appear before the
Sovereign Lord, the God of Israel. | will drive out nations before
you and enlarge your territory, and no one will covet your land
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Praise to Thee O Lord — Who washed creation

Praise O heavenly Lord— Who washed earthly dust

Lord had washed feet of - Human He had formed
Praise to Thee O Lord - For Thy humility.

7.Simon you sooner - Leave your own wishes
Accept my will the — Act of humility
Kefa, let me show - Path of humbleness
Let me do my will - Washing your feet.

You should do this to — Your disciples too

Get rid of your pride - Which made angels fall
Lord bowed his head — And beseeched for washing
Chief of His Disci — Ple Simon Peter.

8.Peter why you are - Arguing with me

Listen to my words - Than opposing me

If  don’t wash you — You will have no part

In my work in this — World and eternal
You will be deprived — Of your heavenly throne
You will not be in — Group of my dear ones

Therefore, you leave pride — And obey my will

So that | can count — You to be with me.

9.Chief of disciple - Simon went to Lord

Lord started washing - Feet of Simon

O! my mind see this - Magnificent act

Powerful Lord God — Creator of all
Stood in front of dust - Bowing His head down
Ye all wicked see — Ye all pridefull see

You ought to cry at - Humility of Lord

Mend your ways so that - You get compassion.

10.Lord and God washed and - Wiped all disciples
Made them wise by re - Vealing mystery
Asked them to do it - One another always
With steadfast Faith, Love - Patience, Humility
Sat them on table - For the final feast
For feasting on the - Flesh of Holy Lamb
Started new covenant - Sacrifice Bloodless
Saved and redeemed the — Holy Church from Sins.

11.0! my mind tell me - What you are watching
Can you see Lord’s Aw — Some power, glory
Who sits on fiery - Chariot of Cherubs
Who sits in great bo - Som of His Father

Is today in midst — Of his disciples
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PROEMION ( Preface Prayer)

Priest: Let us beseech the Lord for grace and mercy.
Parish: O merciful Lord, have mercy upon us and help us.

Priest : Glory and thanksgiving, praise and adoration, and
unceasing exaltation; may we ascribe unto Thee, O Lord; who is
the refuge of tranquility for the tired, and the place of rest for
those who are afflicted by sin.

O Lord, you are the repose unto all those who carry heavy
burdens of the law, where they find their freedom. Exaltation to
the Heavenly Bridegroom, who enabled the wise virgins to keep
their lamps lit before Him, and who took them to His banquet;
and thus commanded us to remain vigilant waiting for Him with
prudence, purity and cheerfulness.

To Him be glory, honor and worship, at this time of approaching
the haven of Thy resurrection and at all festivals, times and
seasons and through all the days of our life forever and ever.
Parish: Amen.

( Priest places incense and the Deacon censes the Altar,
M’northo, Clergy and the Congregation)

SEDRA ( Row of Prayers)

Priest: Our God and Savior Jesus Christ, the haven of
tranquility and our one and only hope for rest, serenity and
peace; the Good One whose eternal mercies could not endure
the loss of man, His handiwork and His creation.

The Good Shepherd, who went out in search of His lost sheep
and found the royal coin buried under the lusts of sin; which He
cleansed and purified in the crucible of the baptistry; redeeming
it's former beauty. We pray to you, O Lord God, to completely
liberate our souls from the defilement of sin. Do not cut us away
from the grace of Thy Holy spirit, but rather make us worthy to
become pure shrines of your Godhead.

Grant us place with the wise virgins, on Thy second glorious
coming so that we too may come out to greet Thee with radiant
lamps that are filled with the oil of righteousness. Do not let us
hear the saying; go away from me you cursed, for | do not know
you. May we not be left in bewilderment and sorrow; and not
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become strangers to the comely feast of Thy bridal chamber;
rather make us worthy to meet Thy divine countenance with
lighted lamps and blowing trumpets, so that we may find a seat
at the delightful banquet in Thy chamber of the elect, and
rejoice with pleasure at Thy Holy feast.

Grace us with the true faith, that we may reach Your spiritual
haven, the place of serenity which is prepared for Your chosen
ones and Your saints. Exalt the horne of Thy Holy Church all
over the world by Thy glories and enrich her with the songs of
Thy Holy Spirit. May she and her children come to meet You and
Your second coming with spiritual lamps adorning garments that
are suitable for Your banquet. And keep Your Church away from
perverted doctrines of this world. Make her foundations firm on
the rock of the Orthodox faith, so that she may reign with peace
and tranquility and celebrate Your feasts with gladness until Your
second coming.

Lift up her horn, raise her head, lengthen the chords of her tent
and strengthen its pegs. Establish in her the light from the pillar
of the Cross, so that she becomes unshakable and able to
withstand the tempest of paganism. Set over her shepherds to
tend her flocks with vigilance and care and lead her to the haven
of tranquility. Sanctify her priests, that they may minister
honorably before You. Purify her deacons, with sincerity,
holiness and angelic life; so that they may praise You and Your
Holiness may dwell upon them. Guide her children, uphold her
elders, help her youth, grant them power to be unwavering in
every kind of pitfall, and help her infants to be brought up in
virtues.

Imprint the whole world with Thy victorious cross. Heal the sick,
comfort the oppressed; give help to the poor, the orphans and
the widows; redeem the captives, release the prisoners, bring
together those who are scattered abroad and make men from all
ranks of life ready to come to her bosom, and arrive at the haven
which is free from the storms and the tempests of the sea. Grant
to us the purity so that we will be prepared for the rejoicing and
the gladness of your resurrection, which is the haven of
happiness and peace, and the end of our spiritual struggle.

May we rejoice in the company of Your Holy disciples on the day
of Your resurrection, and with them may we be prepared for
Your haven of life where blissful repose is bestowed upon those
who have labored in Your vineyard; and being illuminated with
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Mightiest Lord had - Humbled Thyself
Lord of creations — God of the whole world
Venerated always — On chariot of life
Willingly humbled and set example
For His disciples and Holy Church.

2.Servants all came to — House chosen by Lord
Master stood in front — Facing servants
Girded his loins — Bent down to wash feet
Thou washed feet of de - ceitful Yooda too
Thy compassion made — Thyself to humble
Praise to Thee for Thy - Nobility, mercy
Praise to Thee for Thy passion for humans
Priase to Thee for Thy Love for human race.

3.Truthful, unblemished sheeps all came to Lord

Thy love made Thee to - Make them shine like Sun

Gave them the power - To perform marvel

Enabled them to - do Lord’s work on earth
Promised them upon — Thy second coming
They will sit on throne — For judging men

Thy love for human — Race made Thee humble

Praise to Thee for Thy - Grace and humility.

4.Flaming fire this day - Stood facing servants
Living fire who is - Served by feiry hosts
He whom cherubims - Seraphims carry
Entreating servants to wash their feet
Bowing his head Lord — Asking earthly dust
Stood front of Simon — Pleading for wash
Praise to Thee Lord God - for Thy humblenss
Glory to Thee for - Thy humility.

5.0 Lord I am de - jected dust of earth
Thou should not humble - In front of me
Thou should not lower - Thyself to wash me
How could | be le - tting you serve me

Father of Adam — Lord of Creations

Am your Apostle — Do not make me shy
My Lord | am too - freightened and scary

Master and my Lord - You should not be wa-shing me.

6.Lord poured water in - Basin and ordered
Chief of disciple - Simon to come close
| got to wash your - Feet today Simon
Simon got frightened - Upon Lords call
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Balavaanaam daivam — Srushtiganaadheeshan
Manpotiyin munpil — Nilkkunnu sheersham thaazhti
Nigalikalae ! nokkin — Dambhikalae kaanmin
Thannethaan ningal — Shodhana cheyvin.
10.0@ MIOCHMIM 5O - BHO)H1 HAISlajoss]
®M WlaHuy@MOBO - LENIMIHBOB6)
@R®) GaldLIGMIOMYe — WlaHym@OB H21PQI0d
aflm@omlid 208@. - MO8 M@
B)EMOSIA8 @0eVo - BHMIRJ0d ©OQN@3
allolcaidesagl - qVOma WlaHy@OCO
Alaya®moaoslad - H,)510V AHHla))
al@) mielldaflajomd - cUBWS)Om).
10.Nanma niranjoen kaal — Kazhuki vetippaakki
Than shishyanmaarae — Jnjanikalaakki
Athupolanyonyam — Shishyanmaar cheyvaan
Vinayathin maaarggam — Naadhan nalki
Kunjaatin maamsam — Bakshippaan raavil
Panthiyilaekkaetti — Sathamanaa shishyanmaarae
Divyamathamaattin — Kuttiye rakshichu
Puthu baliyarppippaan — Vaelayatuthu.
1.0l H0)0MNEEBUY - BOMAVED 62108}
815020, GO - cEmAlefldicajond
(0)a3iS00100 MOGM - Aadla®Hd ®ad MmoLnad
Wlady AVRPOOWIMW - BeRLY MIG3al)
@10} 2001@3 QIPEAIM - WWlaHy alBe &P)ds]
@RAIGM ®)BMOB-0MHL! HalPQMICWDIaflal
@PAIMOW. afleng)e - @RRIAIGIMNH:0M
@PAIMMaloceIal. - allh®. al)ens).
11.Veekshikkunnengal — Maanasamae cholloo
Bheekaraam kroeba — Thaerilirippoen
Srushtaavaam thaathan — Mahimakal than naadhan
Shishya samoohathin — Maddhyae nilppu
Thiru maaril vazhvoen — Shishya padam kazhuki
Avanae yoodanmaar — Kola cheyvanaayaelppichu
Avakaasham veentum — Aaadaminnaekaan
Avananpaalaevam — Vinayam poondu.

English Translation
1.Lord came to upper room with disciples
To fulfill all pro - phesies of prophets
Mighty one humbled and lowered Thyself
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the lamps of light, may we give praise to Thy Father and Thy
Holy Spirit now, always and forever and ever.
Parish: Amen

Priest: From God may we receive remission of debts and
forgiveness of sins in both worlds forever and ever.
Parish: Amen

QUQOYO - (Tune:Vellidinathinnudayathil ...)

SMYHRIAB ald:Ho Bal@aN) B1Gal-atiSle:e8am]
26mMaRgom eMILHIVIo)MIB &uleml -a)) oWl
@PAIEMIIUBBUT — GROAHIBBICWIO)o

2QQI06mI003 - HaNOMBHSIEWIN)o
26maRgad aimlsipananaolald - HEIE) GME.
LM HBOOWOO) HMYHR0G BEMAI - BHANIa]o
a02GRIENQO - - AEMAIOWI@E al)d» ..
Kanyakamar paksham chaernnu deepae—shtikaleanthee
Manavaalane nookkiyirunnaar ksheeni—chu mayangi
Avaranchaalkal — Bhoeshikalaayoerum
Mattaavar anchaal — Jnjaanikalaayorum
Manavaalan vanneetunnennarivaa—loru naeram
Jnjaanikalaayoru kanyakamaar manavaa—lannoppam
Halleluiah — Manavaryil pookee..

MUIBY AEMOBOHMIBAHSBM Qlen®oo - afl@anim

suemlaflsymaiemaeo®)o @M &) - 6S €)lajond
M3 AUTVMOHIGE - MOALIO(HH)OAID:
&S aldalEBud - om)elo B2l S

alislal UM@2)S)COmIEIW MIo &O-6Men]30D

9U3a))B1S0M HFIWIO® MBB-6qiS)ER0BH6
aDJGRIENEYO - MOIND! &MmIWemen .
MNINOOSHGCROAB,  YDYNIGAOD ... HAM BOLlo.....

Svargga manaalanorukkunna valuthaam virunninnu

Kshanicheetunnavan eavareyum than koo—te bhujippaan
Nal vasanathaal — Naam alankruthamaaka
Kata paapangal — Unmoolam cheyka

Pankila vastram ututhoeraay naam kaana—ppettaal

Ulppookeetaan kazhiyaathe thalla—ppetum orkka
Halleluiah — Naadhaa kaniyaname .

Barekmor, Shubaho... Men’ Olam...
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06680E &HIa08WIM] CHUBEB0 Mo — GIVIBOHO

@O MOeM &18Em1ee%0 mivall - ®ade muadem
@mildqjocal - Mmoaoeadsles
@@ quyaileuoatio —GeIaHlE60 BABIG3
©m Miemano@d almm’ wowled mem - o&Hlajomd
©mMedajoo HSUGIERILHIW @MaV) - ®e0 aflgleajond
a00GRIENQYO — M@0 @M MIEMano
®DOGIGWI 00Ga.....
Daivika kaahala dhvani kaelkkum nearam sodarare
Athyunnathanae keerthikkaam nishchithamaam sthaanae
Thannuyirppalae — Naam aamodikka
Than suvishaesham — Ghoshikkaam moedaal
Than snaehaal vannee dharayil nammae rakshippaan
Thannuyirppaam katavathilaekkaay than sutharae vilichoen
Halleluiah.... Sthuthyam than snaeham -
Moriyo Raahem...

English Translation

Virgins took their lamps and came — And wai-ted for
Bridegroom and some of them were — Tir-ed and slumbered

Five of them were — Foolish and others

Five were wiser — When the trumpet heard
Announcing arrival of Bridegroom — Lord and God
Wiser virgins were taken — In to His chambers

Halleluiah — For eternity.

Heavenly bridegroom inviting — Each a - nd every one
To attend His greatest feast — His hea-venly banquet
Let us adorn — Brightness of face and
Let us remove — Sin and all our debts
If we are seen adorned with - Uncle-an apparel
Always be reminded that — We soo-n be declined

Halleluiah .... Lord God have mercy....
Barekmor, Shubaho... Men’ Olam...

Let us be praising the Lord — Brethren,- dear ones
Hearing His divine trumpet - In Hi-s chosen place
Let us rejoice — On His resurrection
Let us proclaim — His good news gospel
Lord who loved to come down to — Save a-nd redeem us
Lord who called His children to — Port o-f resurrection
Halleluiah .... Praise to His great love..
Deacon : Morio Rahem...
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B1aj0cw MIB HOG - MW HP)HES
1Y) O21ERAU. — AVIANTVOEO
al$omo®monsaIm-mlngcom MIen1esSaMo..
B0 H}H1SOMIT - OB MEIW)e @ISO
@pdmOlajoad Mmonad - udlayOHMOESAl..
7.Sheemonae sheeghram — Ninnishtam thalli
Ennishtathae nee — Kaikkollaenam
Vinayathin maarggam — Kaattithanneetaam
Keeppayae nin kaal —Njaan kazhukattae
Neeyum cheythaevam — Svarggeeyanmaarae
Veezhthiyathaamaavan — Nigalathae neekkeetaenam.
Kaal kazhukeetaanaay — Than thalayum thaazhthi
Arddhichaan naadhan — Shishyanotaevam.
8.0)aWIM) IE2EM - MBHHNEANAL.
af)®e0d MIMINOMMD - QlalMo GCHUIIE
QW) LIS - Hoaeldleajoem
GaloBlad c®O@aflajom® - emIMladlaj)
GBS wlenoem - M1 MMMHSONODI
a)OaN  DO}OONANIMI-DL] WIMOHHMW  WBlaHy@ o
016206M MO MIMB - GO BHP)B 1500 B:1@D
(nflweodaje aloom. - ™1 emsiso.
8.Enthinu sheemonae — Tharkkikkunnaevam
Ethiraay nilkkaathen — Vachanam kaelkka
Vaayu thalathinkal — Kaavalirippoenae
Poril tholppippaan — Njanichhippoo
Kaelkkuka sheemonae — Nee thannishtathaal
Enne maruthennaal — llla ninakken shishyathvam
Sheemonae njaan nin - Kaal kazhukeetaaykil
Priyaroppam sthaanam — Nee naeteetaa.
9.WlaHyIEM 1EMOM -1E) availw. &alam)
HOM HY)HOM MILNM - DON0)HWIV]
™) GaldLIUDaI0Ye — EI6MCMIOBEY0
aflmiolmmocwalnd - &ow):»hle)
ENILININMY. 9BAL - (MV)aHS] wemowlvoad
26M3ealtos1cd M)Mailed-mladenan) wwldat. @oSmII
MlNEl:e8 | GMISHIB - WElH:HE8 Hoemilad
®OMOMOIM MR - cuowm ealdaflad
9.Shishyavaran sheemon —Gurusavidham chennu
Kaal kazhukaan naadhan — Muthirukayaayee
Ithu poelascharyam — Kaanumpoelayyo
Vismithanaayaevan — Karayukayilla
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Poozhiyathin munpil than thalayum thaazhthi
Kaal kazhukeetaanaay ardhikkunnu
Kroebesropaenmaar — Keerthicheetunnoen
Jeevarathathinmael — Sthithi cheyyum sarvaadheeshan
Ninnu shimon munpil — Than thalayum thaazhthi
Sthuthyan thaanaevam - Vinayam poondoen.
5.06R00208 aldale &9}l B
13NV alo. ®™IMISO)C®
af)@B HAOmOc emom - mldlmade al)¥l
af)BBMOH9H005e M1 O21Q1S)e
@RRIAM ®O®MO - (M)atiSleéud @3 mMmoLnd
a0 @B @00 ®IM-ag)GaM elgiga”lgjloes)e%;
a)@ HGOMOEA MM - CalSlHNEINQo
!N)OIMILN0 MOV HOM HPYCHHENBD.
5.Mannamen paapam kazhukum mattaevam
Svarggeeyaa paaram thaneetaruthae
En karthaavae njaan — Nindithamaam poozhi
Enganayee kaaryam nee cheytheetum
Aadaamin thaatha — Srushtikal than naadhaa
Njaan nin shleeha thaan —Ennae lajjippikkallae
En karthaavae njaan — Paetikkunnaettam
Gurunadhaa nee en kaal kazhukaentaa.
6.001880 al)(@OOBHIG GHIBIOWIF]2)100d
@EeIM WIGRIEMO -GSAIN)Oa))
aIeld: wleaoem M1 - HOMMGIEE: GAW.
MIMOS aldBEBUW - aMOM HY)HGS
@M alemlwo1s)e - APl aldB.
SOV AUIEMICM-ARI®Ye @OINMIB ®oda
af)Qflwalendny. - GMAIS}HAEMIGEIDY
WIGROMDYAM. - TV(BAAIBAM).
6.Vellam paathrathil koriyozhicheeshan
Thalavan sheemono —Taevamurachu
Varika sheemonae nee — Yennarikae vaegam
Ninnute paadangal — Njaan kazhukattae
Than paniyaayeetum — Poozhiyathaam paadam
Kazhukiya vaanoenae — Sthuthyam thannae nin thaazhma
Evvidham ikkaaryam — Neritumennoerthu
Sheemonathyantham — Sambhramamaarnnu.
7.00c206M Wleel - mlanlatis. mad]
af)MlaBiSCom M1 - HH®HOINICBB6Mo
aflm@omlid 208@. - HoFlEmaMISI.
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ETRO (Prayer with Incense)

Priest: O Lord, Let us arrive at the haven of the most high,
holding lighted lamps and blowing divine trumpets and with
holiness and cleanliness of face. May our lent and prayers be
food for our soul and may it lead us to our final rest which is Your
glorious haven of resurrection. Let us rejoice in Your redeeming
resurrection. Praise be to our Lord and God who is our life and
redeemer.. Hosho....

Parish : Amen.

BOTHED HAASHO

MEBUHHIT M - GWHQOD) allusd
®0$aldhGBQo (WMo MOLOO !

Njangalkkaay nee-yaettoru peeda
Thaazhchakalaettam dhanyam naadha !!

1LOM BaY®CW WIoMmleajomm)
OH:HO @YOMA)E6UOAMDO MYMo
@M BHaY®WIGB, OB @HONOEHOTY
MIGMaNo, @M, 3000, TVaNMo
agmicy mem woleflafla)).
1.Than kazhtathayae dhyaanipponathu
Rakshaa thuramukha mennum noonam
Than kashtathayaal, than thyaagathaal
Snaeham, karuna, thyaagam, sahanam
Enniva nammae sheelippichu.

2.ru@y @6Mogmd meea ailgla))

@03 VIRIVMIGY Al IW]BO®OTD
MIGMaNo, &@EM, OB, @0

a)MUC Mo AUMV(@ODOOLI

al1W161e600 @OMMNIS) &)eS.

2.Sathya manaalan namme vilichu

Than shaalayathil panthiyiruthaan
Snaeham, karuna, shanty, thyaagam

Enneevayaenthum vasthrathaale

Panthiyirikkaam thannotu koode.

3.al0alO1Md BoouyEmIEd Mmoo

B eaIcg000® D MK MG
o ommmooggoco‘)' - M9 alo@o™mIso0
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oM @IOMWId alE:0816:800
@EMIOSIajo HaY®CWABBI0.
3.Paapathin daasyathil ninnum
Vaer pettoeraay ee nisha thannil

Than pesahaaykaay — naam paartheetaam

Than yaathanayil pankaaleekalaay
Thannotoppam kashtathayaelkkaam.

4.®EINIASIqjo MEM Gal@Erm)
296293 1MoW0 H106MOTMHITD

@M MyMEIBeT - MMM MI®® 1B

QoMo E)Qljo MEMo  QUOSTM)o
Mol BRAID - MUGDI@o MIBDI®o.

4. Thannotoppam namme chearthu
Mamoedeesaayaam kiranathaal

Than sutharaakkee — thannoen sthuthyan

Vaanum bhoovum nararum vaazhthum
Naadha daeva — sthoethram sthoethram.

mlad ailw - ea16Qod alluwlewndHnyeauoud
ol ©2190)C® MEBOHSWINI. .
H2A0IGWI 00GaOo.

Ninvidhi-cheythoer vidhiyae - Ikkumpol
Vidhi cheyyaruthae njangaleyeesha.

Moriorahem...

English Translation
Blessed be Thy - humility — L-o-rd !
Thou who — Endu-red Passion for us.

1.Those who reflect on His Passion
Will enter haven of salvation
Through His passion, through sacrifice
He has trained us by example
Good deeds of suffering, love, mercy.

2. Truthful bridegroom invited us
To feast with Him in His banquet
Let us go and enter with Him
Adorning all garments of grace
Love, mercy, peace and sacrifice.

3.Let us retreat from all our sins
On this eve of Lords Holy feast
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C®IAOMOVI@ gl - @lamy &ywleomlvoad
WBlaHyTVRAOOBIR - HIT BHP}H1S0M
QI OB MM - HIYe M1 H)d]
DMRBH)EI MVEMa0.—MIHANVEaN? aldBe @OSOIH
&M MIOCMMIGM - OTMAGM GAROI(o
alo@SeQIGM M3 AUEMale aRI@}e.
2.Daivika soudhathil — daasanmaar vannu
Yajamaanan ninnu — mun bhagathaay
Thortharayil chutti — ninnu kuninjeeshan
Shishyasamoohathin — kaal kazhukeetaan
Vanchaka yoodaa than — kaalum nee kazhukee
Manujakula snaeham — ninneyaho paaram thaazhthi
Karuna niranjonae — uthamanae sthothram
Pataettonae nin snaeham sthuthyam.
3.6M0A1R1062 0000 - MIdReIe0d 62Al.
®)NISIAB ®)Ge — AV ROW]
2mR AUEMa0Am - LIAIRAHHOMIa].
GUIEIQ oM BBOMO- AI(WaOROBIM)
@RERY® HOVYEBUD H2ITADM HHMEa|Hs]
@RWIB00: M@ —alBaflld:ud QIUIBOMe21Q).
LIGALIDAH. HAOMI - AWDUNDMIG:)GIUIG]
ailwl atloowlem - L101E)HG@H0)o.
3.Naerilurachoraay — nirmalaraay maevum
Kunjaatin koottam — sveekruthamaayi
Manuja snaehathaa — lavar arkkannoppam
Shobhippaan karthaa- vaagramaarnnoo
Athbutha kaaryangal cheyvaan kelpaekee
Adhikaaram nalkee — padavikal vaagdaanam cheythu.
Saaghosham karthaa — vaagathanaakumpol
Vidhi peedathinmae — lavarumirikkum.
4.GRUBIDOMOEIGS GIVLAN@MIB:)EAMIN3
RIUOMISEBRIE] - HOMIS)AUDI
alSlo®Id 2)dallad @B ®eliw). ®oFaml
0B HP}H1SOMIT @RAMOlEN)aM)
GIGEN!  GTVOCa OB~ 18O aflS)eaMOad
Rl ewnomlemad-mudl @loal@). qVdIWIKM
wlany wWleaomd MMBallad - ®B ®elw). ®oSam]
MYOYMB ®MOEMale - QMo al)@N=2oa.

4.Agnimayanmaaraal saevithanaakunnoen
Jeevanotanggaali kathitumagni
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You are thwarting my own will by your verbal fight
If you do not receive my this new commandment
You will not be able to teach children of Church.

3.1f you do not listen to what | am saying

I will choose a disciple who accede my will

You gain my disci - pleship by washing your feet
You will not be mine if | do not wash your feet.

4.Lord did wash feet of Simon as He had longed for
All of them came and stood before redeemer Lord
Lord humbled and bowed in front of His disciples
Like a servant He washed feet of His disciples.

5.Glory to Father who pre ordained disciples
Praise to the Son who raised them by His humility
Glory to the Holy Spirit who made them wise

May we be blessed and graced by all their prayers.

Hea-ven a-nd ea-rth are mourning on Thy passion O Lord
Ce-lestials a-nd humans wondered at Thy hu-mi-lity.

KUM POULOS ( Tune: Sakalam Mochicha..)

1.00laHy Q)20OWOMT 20E]Hlw8 MILNd
(3)a¥iSOMMe qVABAL wloealgisond
alm® quaEEml - MNSIcWIB. HalIMO
®OMOMIM ®mISom] - snuelaiomlvad
avselomlad monad - mlafleiomlad eesQl.
Rl eomIcm@ - @RYEPLIAHIMMOIWIS)EANOa
20(@)&WOAIMIT - allmomad 298¢0
Wlany 3000 $050M8 - 98s]en0a]om.
1.Shishyarumaayethee maalikayil naaadhan
Drushtaantham sarvam niravaetteetaan
Vinaya samudrathi — nnatiyolam chennaan
Thannethaan thaazhthee — balavaaneeshan
Sakalathin naadhan - nikhilathin daivam
Jeevarathathinmael — aaghoshithanaayeetunnoen
Maathrukayaavaanaay — vinayathin maargam
Shishyarkkaay kkaattaan — ullilurachaan.

2.0060fld: VODWOBIG3 - BoTLVMOA AIAM)
@ROMMB @l - MB BRINAMOW
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Look forward to Lord’s Pesaha
Let us share His Holy passion
And partner with Him in His pain.

4. He redeemed us and joined us
With Him by Holy Baptism

Blessed is He — made us His children
Praise and worship to Thee who is
Praised in Heaven and earth by men.

Spare u-s O Lord - from Thy judgment,
When Thou summon those who judged Thee.
...... Morio rahem...

BOVOOSA (SONGS OF INTERCESSION)
MAR APREM

ANEBBUIEHOWBAIOWIN) MIM-6NIa0)BHaHSHWOM (B} 16210 &
MIMB a000OVIMB  B2IBMSIWOB- EMSEMAAIB0UD.—PIGERY

GBAI-BRW)MEI-BBHEMe — MOLOO-(h)al GMOEINENAMBI@. .. T

Njangalkkaayulavayoru nin- Bahukashtathayaal krupa cheyka
Nin haasaayil chaernnatiyaar - Netanamavakaasam-raajyae
Deva-dayayundaa-kenam — Naadha-krupa thonnenamanpaal ..

1.QI@%0 BMIMIAITVIM]aj—QULN®I0 HAIBMIUB @RHNAOWS
afllvomileeg aumlsyarfiad emomiseno (alodmomeorno
aflvoioruEm1nd M0S@IEIG3 Oal@GMoud Moo GrIdaH]-

GHO6Mo .GBAUD.. T
Valuthaam nompavasaanichu-Valuthaam perunaal aagathamaay
Vishvaasikalae vannituveen — Nompaalum prardhanayaalum
Vishvaasathin nira kathiraal-Perunaal naam ghoshikkenam. Deva...

2.900 ©OQ/lEd MEROS aldalo — MILOM Y} HAISlajos630
oD ofled MeRes &0 - MM o)L IE)®RIB630
emoseed caddlaflsyarind-monm mem allglamimoad.caalo..
Ee raavil nammute paapam — Naadhan kazhuki vetippaakkum

Ee raavil nammute karakal — Naadhan shuddheekruthamaakkum
Sodarare modichutuveen — Naadhan namme vilichathinaal .. Deva.

3.aflludlmee aquemmoadlaflnd - g)allmeo enodlafls)allad
OE:HIM)0R)60 @RHNMRIW — &HEBEMI AUIBNGD ®0EHINWS
LEMOM|HSIOWIB HMYHRIB - 6B6ajo DUBaf)d00-
G@030®3 .. G3QO.. ... T
Peeditharae santhoshippeen — Dukhitharae modichituveen
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Raksha thuramukham aagathamaay — Karunaa vaathil thurakkaraay
Jnjanikalayoru kanyakamaar—Kkoppam ulppookaam modaal . Deva ..

420000063 Ve @M MV)OEO-MILNOM Af)@ICORJIMB Caldd:do
Blealle68 6mE1WE600-26mIMIHBIOWIR &HM§BUdEI0G3
GRInH®U3 Gald@d Mo B2 IV™ISIEd-moLnm mee alltmss)o
o1 Flaumomled rueswomoi-monmd cuaflew-

QU@lee0.. GRAO..
Ee raavil sabha than sutharae — Naadhane ethiraelppaan pokaam
Deepaeshtikalae theliyikkaam — Jnjaanikal aayoru kanyakal pol
Bhoshikal pol naam cheytheetil — Naadhan namme pinthallum
Ee divasathil sabhayonnaay—Naadhan savidhae vandikkaam ..Deva...

ANEBBUIEHOW)BAIOWIN) MIM-6NIa0)BHaUSMWOM (Br)al HalWd:
@B a00U00WVIM BHaHSMWOM- EMSEMAAIBIUD—OIGERY

GBRAI-BOW)YMEI-BHEMs — MOLO-(Hh)alE@ICANEMAMaId@3. .. T
Njangalkkaayulavaayoru nin- Bahu kashtathayaal krupa cheyka
Nin haashaayin kashtathayaal- Netanamavakaasam raa-jyae
Deva! Dayayundaakaenam- Naadhaa! krupa thonnenamanpaal .. 1

English Translation
Bless us by Thy Passion Lord - Sufferings Thou received for us
By Passion bestow on us - Right to the Heavenly King-dom Lord !
O Lord have mercy o-n us - O God grant blessings k-indly. ..... T

1.Great lent is ending sooner — Greater feast is upon us
Faithful, all you come along — With lent and lot of prayers

Let us observe lent and fast — And rejoice with bri-mming faith.O Lord..

2.Lord will no doubt cleanse us from — All our sins upon this night
Lord will also cleanse us from — All stains and blemishes too
Brethren let us rejoice that — Lord has called us to- haven.. O Lord..

3.Rejoice those who are oppressed—Rejoice those who are saddened
Haven of salvation is reached — Door of hope will soon open
Let us enter His haven — With those group of wise virgins.. O Lord..

4.This night children of the Church — Let us go to welcome Lord
Light our lamps to welcome Him — Like the group of wise virgins
If we follow foolish ones — Lord will refuse us entry

This day let us praise our Lord- With all children o-f the church. O Lord..

Bless us by Thy Passion Lord - Sufferings Thou received for us
By Passion bestow on us - Right to the Heavenly King-dom Lord
O Lord have mercy o-n us - O God grant blessings k-indly. ..... T
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Nin vaadathaalen kaamkshaye nee rodhikkunnu
Njaanothunnoreeyen vaanchaye neeyaelkkaaykil
Marthyanmaarute guruvaakaan neeyapraapthan thaan.
3.60008 §2102)6aNI07T A3 M HOG:OHNIBBOD ;103
90BHOHNIBBIOHAMI0) R1n0CW aMId Wlwailafls).
aleamQis)d H9)Hellmoneiad wlauymio M1

™1 @MIM @O HL)HLlOm 66 B:0006mME160L)8;103.
3.Njaan chollunnoeree vaakyam nee kaikkollaaykil
Kaikkollunnoru shleehaayae njaan niyamicheetum
Vannaetteetuka kazhukalinaalen shishyathvam nee

Nee anyan thaan kazhukaline kaikkontillenkil.
4.30:HHla|®) GalO@3 MM &HP)H1 K01EROM M3
QIHANLIOO)e ABUG dLAMEW (@Hanod alan)
@EEMIGMEA[OT3 WBlaHy MVAGHo V1BaHe. @ISO
allmw. @)el 20Majom@ @@ aldBe &)L

4 Kamkshichathu pol naadhan kazhukee shemon than kaal
Vannellaarum rakshaka savidhae kramamaay ninnoo
Thanonaepol shishya samaksham sheersham thaazhthi
Vinayam moolam maanippaan thal paadam kazhukee.
521000000 2)INo G2IBHO@MOIO) MILOM ARMAD

@M AllhOmMILINNOVIVBONI® al)(@ad aImBymd
AllZamomOmMILIQINE M1062j00) 0Ja00 AP

®™@3 (A 10BGLOMWOME  AIPHAIBBUIHN)NBIBHHFAN)o.
5.Shleehanmaare munnam chaerthoru naadhan sthuthyan
Than vinayathaal avareyuyarthiya puthran vandyan
Vijjnaanathalavare nirachoru rooha sthuthyan

Thal praardhanayaal vaazhvengalkkuntaakettennum.
MILNT B)AIOMo MM el GHUDlaf)

206Mod aemad MIad mosadlaim] allmbawasdan).
Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klaesicchu
Maanor vaanoer nin thaazhmayilathi vismayamaamnu.

English Translation
Chri-st who came to receive cross, Abuse and su-fferings,
Hear o-ur pleas kindly - Have mercy upo-n o-ur souls.

1.If you do not obey my words -upon this day
You will not become one in my chosen twelve group
If you are my disciple you should do my will

You will not gain discipleship — without be mine.

2.You will have no share in my work with out washing
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English Translation
Blessed be Thy - Humility — L-o-rd !
Thou who — Endu-red Passion for us.

1.Upon this day Lord’s Begotten
Son Girded Shoshappa on waist
Washed feet of his - disciples and
Wiped it and gave them purity
Sat them on table of His feast.

2.Lord ordered to Simon Peter
If I do not wash you this day
You will have no - part in my work
Unlike all my other disciples
You will lose eternal throne too.

3.We should praise and glorify the
Son who fulfilled all prophesies
By washing feet - of disciples
Give praise to the unseen Father
And praises to His Holy Ghost.

Spare u-s O Lord - from Thy judgment,
When Thou summons those who judged Thee.

BOVOOSO - MAR YAAKKOB

2u6@la00 Mdlajo M@ HHSORWBHNOD QIGMMIHM
(a10@@OM  GHGI50ERISHBIRINBA16NBIBB6Mo.

Mashihaa skeeppaa mruthi kazhtathakalkkaay vannone

Praardhana kaettittathmaakkalil anpundaakaenam.
1.6006MOMIS)e AUalMEEBOH8 M1 ROM]HOOW &51G3
R@1000VIBIOMBIDCLIM)0 MICWIMEMUOTI

af)B Wlayad MIO@NOLIMWEMOAMV]¥iSe Balo®d
af)GABOMOB0O®MS UBlay®le MIWIBMMISO.
1.Njaanoetheetum vachanangale nee maanikkaaykil
Shleehayaakaan eluthallaethum neeyoethumpoel

En shishyan neeyennaal anayanaamennishtam poel
Entaethaakaathen shishyathvam neeyaarnneetaa.
2.a1B1LICEIM)0 HP)BHB H)SIODMEMINSIa]e

@I} QIBOMINLINT BHJedHHW M1 CGEIW]HRN)AN)
MICMIGMEMOQTa @) AN MIEVMEHIT 13
2d@yM@OMOS 1N)BJAIHB:IM MIW (A3 ®IA3.
2.Pankillaethum kazhukal kootaathennoetoppam
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PROCESSION SONG
( Tune : Sleeba Thoelinmael Thangee.. )

Sdomoailem aimlaflsoo - MM BW af)EMBs0 @O
QMVOCWER H210MIS)AM — @RANEOIMD (N}aDON0 H2I0L))MM
WIBNM alSHOm)SSGIMI - elolowmlses]agjom Mmog)o
QM (M1E3 @T@L(m@’]a@mmﬂ% -@a01T3@REWo G(UDaYoGaNI
@01 QOGS ) MM - @RMIANES0)o MM aldm
@oais)arlcd 1o &aose - @REIR)S)WBai&es emond
©@IGAN MICMI Mo 6algeg - M BW af)BMMEE0 MO
KRlaumoallsade MINd - CV@E®IM AUO@IGd M1 @omd
al)&5MIANES MURWIUE - E&HUIMYOM)ELAMWOS

&S BIO6EBRU3 MIEBBOT - aldalo aAlBlAN)®RAIHET
DalQIdME6EO CHUdalld - asmangm ogom] quallew
2w18ajo0 @)02)AIGIELIEE0W ~ @RAIEMIOSIalo EGalo@ISI0
26mMAI0 AUOGRI®)UBa)id] - @RAIEMIeSIajo cadE] - &6do.
Karthaavine vandicheetaam — Than daya ennaekkum thanne
Yisraayel chonneetunnu — Aheron gruhavum chollunnu

Yaahen pakshathullathinaal — Bheethiyenikkilloru naalum
Manushyanil ashrayikkunnathilla—Yaahil abhayam shreshtam ho!
Yaahin vaaathil ithu thanne — Athilootaerum neethi paran
Thurannituveen neethi kavaatam — Athilootulppookattae njaan
Yaahae sthothram cheyyattae — Than daya ennaekkum thanne.
Jeevann uravitamaam naadha — Sathyathin vaathil nee thaan
Pookattathilootae sabhayaal — Rakshaa thuramukham anayattae
Katabharangal neengattae — Paapam parihruthamaakattae
Upavaasakkarae kaelppeen — Manavaalan etthee savidhae
Uyirppam thuramukham athilekkay — Avanootoppam poyeetaam
Manavara vaathilathulppookee — Avanoetoppam moedi - kkaam.

English Translation.
Let us venerate Lord and God - His mercy on us always.
Israel exhorting us - House of Aaron too entreats
Since Yah is always with me - | have no distress any more.
| do not depend on men - Rest in Yah is more precious
Door to Yah is Cross itself - Righteous will enter through Cross
Open to me righteous door - Let me enter through that door
Let me glori — fy my Lord - His mercy is for ever.
O Lord Jesus, source of life - Door of truth is You only
Let Church enter through that door - May reach haven of salvation
Debts and burdens may absolve - Grant us remission for our sins
Hear O ! all who are fasting - Bridegroom is arriving soon
Be prepared to go with him - To harbor of resurrection
Enter His bridal chambers - And rejoice et —ern —ally...
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EVANGALION(GOSPEL)

FETHGHOMO : o00GeIeQo-ai-a006elengo - M-l
aooleaimles @om - sia, Memo-(@o Oalg)o MILOOM
emm@lenuBas1 - anocRIENQO....

Halleluiah - Vu- Halleluiah—Neethiyathin vaathilenikku thuranneetin,
Sthothram cheyyum naadhane njaanathilulppookee - Halleluiah..

English Translation
Halleluiah - Vu- Halleluiah — Open to me door of righteo-usness —
| will praise my Lord entering through i-t - Halleluiah....

( Priest places incense and the Deacon continuously censes
the Reader and the Gospel till the reading is over)

Deacon:- With calmness and reverence and with sober minds,
let us give heed, and listen to the Proclamation of the living
words of God, in the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, that
is read to us.

Priest :Glory to the Lord, His mercies be upon us and upon you
forever.

Parish: Amen.

Priest : The Holy Gospel from the Apostle St. Mathew .

Parish : Kurielaison.

Priest : St. Matthew 25 : 1 -13

“At that time the kingdom of heaven will be like ten virgins who
took their lamps and went out to meet the bridegroom. Five of
them were foolish and five were wise. The foolish ones took their
lamps but did not take any oil with them. The wise ones,
however, took oil in jars along with their lamps. The bridegroom
was a long time in coming, and they all became drowsy and fell
asleep.

“At midnight the cry rang out: ‘Here’s the bridegroom! Come out
to meet him!” “Then all the virgins woke up and trimmed their
lamps. The foolish ones said to the wise, ‘Give us some of your
oil; our lamps are going out.’

“No,” they replied, ‘there may not be enough for both us and
you. Instead, go to those who sell oil and buy some for
yourselves.’
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BOTHED HAASHO

BN MIGWHQID) allusd
®O$alhBBQe WMYo MOLNO !
Njangalkkaay neeyaettoru peeda
Thazhchakalaettem dhanyam naadhal!
1.0eam Alalave HHBAUMM)RMD
GO0 @M @PEWIGE angl
BOqVMOB MM aldBo H®)M1
e™IBO™I ald. ailaei® M3
GRUBHAINO al0NIV]0)0D]
1.Innae divasam daiva thanoojan
Shoshappaa than arayil chutti
Daasanmaar than paadam kazhukee
Thorthee paaram vimalatha nalkee
Maeshakkavarae panthiyiruthee.
2.5:30m0010)81 116ROEMISOV
M3 GMIPO)BSHDEANIEM. NI
MIB al0B36EBU3 B9)HOWHIo3 M
YOY(UDJaHU Mo UBlaHYMINIHO—
990l MloadOAVMANe MaliS..
2.Karthavarulee sheemonoetaay
Nin thozharutaethennonam njaan
Nin paadangal kazhukaaykil nee
Shushrookanum shishyanumaakaa-
Shlieheeka simhaasanavum nashtam.
3.61N0210MELHTMNOO) MIMAN)o
al@E)AIO)OS aldBo )
(D@ avdale - Mlocaglowood
O al)@aN}e 0}ad80)ElNIDEN).
M@V MDGNIW)e MOICDCH:EMo.
3.Gocharanallaathoru thaathannum
Panthiruvarute paadam kazhukee
Kruthyam sarvam — niravaettiyoraa
Than puthrannum rooh kudishaaykkum
Sthuthiyum nathiyum naam eakaenam.
miad allwl ea1eRod alluwlewmdonyemioud
ol ©21QE)C® aMEEBHS MOLNO !
Nin vidhi cheythoer vidhyaelkkumpol
Vidhi cheyyaruthae njangale Nadha !..
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as a human upon His own will. And He is today bowing down
His head and standing in front of His creations, beseeching them
to wash their feet.

HYMN ( Tune: Poulose Shleeha..)

1.@REa[0CIRILIA aldW]0)ajomd AleMNEB

al1lo)om] O3 wed -ud)(wo)atlajooMmPIEMQOd

HAUBBo ald)(@ANIT CalOl-aldBo HP)HOM MEIMIY]

(M)atiS1alBe GMIBEMOB 0JROM-(MV)atiSOAUEWVIGE nIaTWlaj)

@ROR)® MV.CAINI®) H2emomM-avdaIe)ea A Galdd:0.
NINOOSHEROA... OJNIGANI.. .. HAM GBOLlo..

1.Appostholar panthiyiruppaan vannethee

Panthiyiruthee than priyarae—shushroshippaan ezhunaettaan

Vellam paathrathil paeree — paadam kazhukaan thala thaazhthi

Srushti padam thoerthaan roomaal — srushtavarayil bandhicchoo

Atbutha sambhavamithu kanmaan sarvarumae varuveen pokaam
Barekmor.. Shubaho... Men’Olam......

2.0l 1PIVETMN-SALI TVEMaOARAILIGTINOM

I01B1H®:2000 B&9)BLIMIT-20(@e AUBJAUGEVINYe I

00 HHP)HHa|g1S)EMIUB-ERHERIAAD) aldalOICd

@ROR O1EEBB)AMAN—al@la)@6Me M0 BHP}BH6Mo

SO HIHN}e TVMNABEP- SHHISMA®) @IOMEINIBa(lAd.

2.Vishvaasathotamala snaehavumillaathoen

Shareerikamam kazhukalinaay—maathram varuvathayogyam than
Mey kazhukappetteetumpol — aatmaavamarum paapathil

Aatma shareerangalumakavum — paripoornam naam kazhukaenam

Kalpana kaakkum sampoornna—kshaalanamathu thaanennorppin.

English Translation
1.Apostles all, came in for their final feast
Sat them on His table and — Lord stood up to serve them all
Carried water in basin — Bowed his head to wash their feet
Girding up His loins Lord — Start wiping disciples feet
Let us all come see today - Mysteries performed by Lord.
Barekmor.. Shubaho.... Men’Olam......
2.0ne who has no love steadfast on stronger faith
Unsuited for feet washing — Cause his soul is still in sin
When body is being washed — Soul still is immersed in sin
Body and soul together must — Be washed and wiped completely
This is the command of Lord — Breaking that will invite wrath..
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“But while they were on their way to buy the oil, the bridegroom
arrived. The virgins who were ready went in with him to the
wedding banquet. And the door was shut.

“Later the others also came. ‘Lord, Lord,” they said, ‘open the
door for us!’

“But he replied, ‘Truly | tell you, | don’t know you.” “Therefore
keep watch, because you do not know the day or the hour. L’
Morio Zegtho...

Parish : Kurielieson.

( After evengalion the Priest knocks at the church door
three times and the door gets opened. The Priest and
faithful then enters the church and recite the following
hymn)

Deacon :

QAODIENMHECS MIEBB)HS MEIGHHS DWAem)ailad

AlGMEOBS HOG)HO8 9WAMIGlaflad. (3 Times)

Vaathilukalae ningalute thalakale uyarthuvin
Pantaeyulla kathakukalae uyarnnirippin ( 3 Times)

English Translation
Lift up your heads, you gates; be lifted up, you
ancient doors. ( 3 times )

HYMN ( Tune: Maanavar Vaanoer..)

200 IOMIR R AIEAINY - A0 GG Eo=0aflaimoad ?
alead ILININE GMAIM - WIHaOANAMINS OYMIR..

DO IOMIA3 MOLND AUTla00 - MIAB PBHHIATVLEHOBZ
©OMEUBIMD)e QYINIVWDIAE - @REW. (a10ailan)nHaMEaBU3.
Mahathvathin raajan varavaay - Mahathvathin raajavivanaar ?
Veeran balavan shakthanavan -Yahennavanute thiru naamam
Mahathvathin naadha mashihaa - Nin rakshaa sankaethathin
Thuramukhamaakum sleebaayil- Abhayam praapikkunnengal.

English Translation
Glorious king be soon with us — He is the triumphant King
He is great and powerful - His name is Yah, Holy God
Christ our Lord our glorious King — We are seeking refuge in
Haven of Thy blessed cross — Bless us by Thy passion Lord!.

27



VADE DELMINO (Q1063 63@3a1em9)

LUTHINIA ( Petitions)

Deacon : Let us all stand well with humility and diligence and
say “ Blessed is Thy humility, and Blessed is the passion Thou
suffered for us”.

Parish : “ Blessed is Thy humility, and Blessed is the passion
Thou suffered for us”.

Deacon : | lifted up my eyes to view the salvific passion of my
Lord and God, and | saw Him being hanged on the cross in the
midst of two thieves. Evil men had abandoned their Lord and
Savior, and the Lord is being scorned and derided by criminals.
Annas ridiculing the Lord and Caiaphas mocking Him.

Parish : ““ Blessed is Thy humility, and Blessed is the passion
Thou suffered for us”.

Deacon : | covered my eyes with my eyelids, so that | do not see
the nakedness of my Lord on the Cross. Heaven did not view it
and Sun shut it’s rays when it saw the creator was made naked
by criminals on earth.
Parish : “ Blessed is Thy humility, and Blessed is the passion
Thou suffered for us”.

Deacon:O Lord, the creator of the universe, and source and
maker of all life; lead us to that illuminated light of the stars
appearing in night; which is the light of life emanating from You.
Open our internal eyes to see the brighter light emanating from
You.

Parish : “ Blessed is Thy humility, and Blessed is the passion
Thou suffered for us”.

Deacon : Blessed bridegroom of Truth, guide us to the harbor
of light of Your life. Prepare and make us worthy to participate
in Your Peseha and lead us to your Glorious and redeeming
resurrection.

Parish : “ Blessed is Thy humility, and Blessed is the passion
Thou suffered for us”.

( Final Benediction )

sesksiostesisiesksfosiesksiosk seskesk
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HYMN

1.92101WIMB H@IEFAUHOW)o P} 1-1DICGROMEIEH-621MEa 003
£219IMIOHMM-HAAMICA MIOVWMB-aldBo HO)H-0)OH@EINALo
HAOMOAUAUOMIS) BHM3aflajoad
af)Mlaiis@mIm) aflaloi®e
mlmomd mlemyad @emm
B&1ajo 9210MIMEY? af)MB -MEIW)e HAQ)e BHEIBHEMo
NINOOHGROA... UO}ENIGaNI.. OHAM SB0Llo ..
1.Cheriyoen thottevareyum kazhukee — Sheemonarikea-
chennappol
Chonnanen—karthaave neeyen—Paadam kazhukaruthennevam
Karthaavavanotu kalppichaan
Ennishtathinu vipareetham
Ninnaal neeyanyan thannae
Keeppaa chonnanayyo en — Thalayum meyyum kazhukenam
Barekmore.. Shubaho... .... Men olam..
2.0306MBM OB30S)e B0g1NVIGIEN)S]-066Al TV.EIaH]a]Ea0ud
CORAe 2a0la0oan. 200 - ®lnil AVIMIVI@ (al10aflajoad
GlaloRILINde MM HAUSEaI0SI3
@Ry mlmilow euwoElafleajomd
MRl TVI20GANIANIU3
OISO @l MSTM-3o0aVM@OB MM BHOM3-BHP)Bl. ..
2.Kondelkotum kattiviayilkkooti — Daivam sambhashiappol
Thejassum mahimaavum moosha — Nibi seenayil praapichaan
Projjvalamaam than velipaataal
Aa nibiye shoebhippichoen
Manujathvam svayamaarnninnaal
Venmaatathil thala thazhthi — Daasanmaar than kaal kazhuki.

English Translation
1.Lord today washed the feet of his disciples starting from the
youngest. When the Lord reached Simon Peter, Simon pleaded
the Lord, not to wash his feet. Lord commanded Simon, if you
stood against my will, you will have no part in my work. Simon,
therefore, repented and beseeched the Lord for washing him
whole, including his head and body altogether.
Barekmore.. Shubaho... .... Men olam..

2.The Lord who talked to Moses in clouds through typhoon and
lightening thunders and trumpet blowing sound; which made
Moses glorified and illuminated in Mount Sinai; has incarnated
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HYMN

1.010@)o al0AEQN. &)SI-MIFIVIGEINSIGa 0D MDD
aVEHBMo (2100 iloE1RI0-0062031MVOW)e  AUTINOD

®OMY AREBB)OAGMY

2108 cms)HWIgoRe - and... a0d...
GRID® (®OMOAIA16UI-MIMI®Allendd BRI,

NINOOHGROA... UDMNIG0I.. HAM SB0Llo ..
1.Paayum paamaravum koota — thaazhiyilotippoy nouka
Sankaetham praapikkilla — Maamodeesayum masiha

Than mey rakthangalumanyae

Jeevan naetukayillaalmam — Ha... Ha.....
Lokathraathaavameesho ninnuthavikkaay sthoethram

Barekmor.... Shubaho... Men olam...

2.00la4y(2060  AfSHIC2|MB-AUMIB &)Hea|51500D
wlemom @M. aiMm)-RIawlwoad ®a avym)
B0V alBe aVUal@udlajGajoud
D2 OB H2I0IMIGMA ..a09..a00..
80) MIBYe AVAAUIWINVI-BHP}HOIE® MOV aldB.

2.Shishyanmare veekshichen—Vannar kazhukappetteetaan
Shimon thannozham vannu — Jeevadheeshan than soonu
Daasapadam sparshichappol
Uchathil chonnaanaevam ..Ha.... Ha....
Oru nalum sarvadheesha — Kazhukaruthe neeyen padam

English Translation
Boat without a sail and mast — Will wander in the ocean
Soul will not get salvation - Without taking Baptism
And those who do not receive
Life giving Blood and Body ..Haa.. Haa..
Praise to Thee O Jesus Lord — For giving world redemption...
Barekmor.. Shubaho....... Men’ olam...

Look at the disciples who - Came for their feet to be washed
When Lord God touched Simon’s feet — Simon said vehemently
My creator Lord and God
You should not be washing me.. Haa... Haa..
O Lord and my great Savior — Praises to Thy humility..
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Narrative : The order of washing of the feet is observed on Maundy
Thursday ( Thursday of the Holy mysteries ). Only High Priests conduct this
service in our Church. This service is in remembrance of our Lord washing
the feet of his 12 disciples before the “ Pesaha” feast and showing them
the hidden mystery of humility and teaching them the true virtues of
love, kindness and meekness leading a life of service to one another.

OPENING PRAYER

Priest: Glory be to the Father, to the Son and to the Holy Spirit.
Parish: May His grace and mercy be upon us, weak and
sinful, in both worlds forever and ever. Amen.

Priest: Grant us O Lord, that by washing with these waters, we
become cleansed and purified from all defilements and
corruptions of sin, and all wickedness of the devil. Free us from
the carnal passions of envy, pride, anger, hatred and all the
innumerable sins we commit against Thee throughout all the
days of our life, our Lord and God forever and ever.

Parish : Amen

Psalm 51

Barekmor
Have mercy upon me, O God, in Your loving kindness; in the
abundance of Your mercy, blot out my sin.

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from my sin;
for | acknowledge my fault, and my sins are before me always.

Against You only have | sinned, and done evil in Your sight, that
You may be justified in Your words and vindicated in Your
judgment. For | was born in guilt and in sin did my mother
conceive me.

But You take pleasure in truth and You have made known to me
the secrets of Your wisdom. Sprinkle me with Your hyssop and |
shall be clean; wash me and | shall be whiter than snow.

Give me the comfort of Your joy and gladness, and the bones
which have been humbled shall rejoice. Turn away Your face
from my sins and blot out all my faults.
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Create in me a clean heart, O God, and renew Your steadfast
spirit within me. Do not cast me from Your presence, and take
not Your Holy Spirit from me.

But restore to me Your joy and Your salvation and let your
glorious spirit sustain me; that | may teach the wicked Your way
and sinners may return to you

Deliver me from bloodguilt, O God, God of my salvation, and my
tongue shall praise Your justice. Lord, open my lips, and my
mouth shall sing Your praise.

For You do not take pleasure in sacrifices; by burnt offerings You
are not appeased. The sacrifice of God is a humble spirit, a heart
that is contrite God will not despise.

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the walls of
Jerusalem. Then shall You be satisfied with sacrifices of truth
and with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks
upon Your altar.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest : Shubaho... Parish : Men’Olam.....

HYMN (Tune : Oliveenthal Thalakal Edu...)

1.606020S) (MI-afldud B:0310008H0)-EaMIad
WlaHy alBOOM &)1 DaNO-Swd
GBI BV MalYlsemea ..

1.Bhayamotu sraa-ppikal kaadeeshaarkkunnoen
Shishya pada-the kazhukee innaa- il

Daeva daya cheytheetanamae...
2.80020S) GlHO-GNIMIB aBAN)EANIEM!
WlaHyaLadH. ADeil maleajoem.. GBI ..
2.Bhayamotu kroe-baenmaar eanthunnonae
Shishya sama-ksham mauli namichoe-nae .. Daeva..
3.@00N120A3-9018:Hla |0 H¥1WICTMO
WlaHy OO HP)H1 HaNO - Slod. GBI ..
3.Agnimaya-rkkeekshippaan kazhiyaa-thoen
Shishya pada-the kazhukee innaa- lil.. Daeva..
4.2MHM OAN - HBHOLICIHILIE)U0y 3
WlaHy alBOOD HP)H1 DANO-SI@.. GBAID ..

4 Janakan tha-nnankathalathil adru-shyan
Shishya pada-the kazhukee innaa- lil.. Daeva..
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May Thy Holy Spirit help us to obey Your Holy
Commandments, and make us to remain in love with one
another with humility and a contrite heart. May we not be found
guilty on the dreadful day of Your judgment. To Thee we lift up
glory and honor, praise and thanksgiving now and always,
forever and ever.

Parish : Amen

HYMN (Tune : Pauraanika Dharmishtanmaar...)

1.0ema0o@mos) aflnavamlad mloaflgjoeomond
HO)HENHMEOmEN0

)3 1SEMAIOROQNOMW)o aldale GaldHHIM

@RORAG)e MM)ANe AMARe HE}HEMHROMNIW al)BeMameEqOns
MIVOOHERIA... MMIG0I.. OHAM GBoLlo ..

1.Snaehathotu vishvaasathin niravillaathoen kazhukalinethaenda

Kazhukeetanaamalmaavineyum paapam pokkaan

Aalmamathum thanuvum manavum kazhukanamonnaay

poornamanassoete

Barekmor.. Shubaho.... Men olam...

2.00laHyM@OCO HAUSIVOIE® HOYMIMIWIWI, MM A3 QlalMo
AMUEMasIMOYNS B0 BHP)B:1S}AI0M GISAHWLICAMIOMAD
WlaHy@lo EMSISYAUIMBO®WOLI- IN)SECWIM B:@3allay).
2.Shishyanmaarae vetiyaruthae karunaanidhiyaam naadhan

than vachanam
Snehitharute kaal kazhukituvaan thaazhmayezhathoe-
Nen shishyathvam naetituvanarahathayille-nnutayoen kalpichu.

English Translation

1.0n this Thursday, we should wholeheartedly wash our body,
mind and soul altogether; in order to remove all the stains of sin
from our life. Those who are not in full faith; steadfast on the
foundation of “Love” should not come forward for feet wash.
Barekmor.. Shubaho.... Men olam...

2. Lord has commanded that those who are not humble to wash

one anothers feet are not worthy of His discipleship. Disciples, you
should not forsake this Gospel of the Holy Lord.
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When Lord had embraced Yooda — With wa - ter in hand
He did not burn out himself — How wondrous it is
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

2.Lord removed His outer dress - Girded shoshappa

And started washing feet and — Wiping them at once
When reached Simon — Simon implored Lord
O my Lord God — What You do to me

Lord answered Simon Peter — You should be silent

| wanted to venerate Thee — Lord of heaven and earth
Halleluiah ... By my humbleness..

Barekmor .. Shubaho...

3.Lord’s only begotten Son - Praised and venerated
By all His creations both — Earthly and Heavenly
Came on earth and — Upon final feast
Took water and — Started washing feet
Upon seeing Lord washing — His disciples feet
Sky and ocean trembled with — All of heavenly hosts..
Halleluiah - Vu - Halleluiah Men’Olam.....

4.l ord took water in basin - And with lot of joy

Started washing disciples — One after another
Simon’s turn came — Simon told Rabbi,
You should not be — Washing my feet Lord

Lord responded saying that — My hea - venly kingdom

You will not attain if 1 — Do not wash your feet
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

ETRO ( Prayer of Incense)

Priest : O Christ Our Lord , who took flesh and lived amongst
us; You have humbled Yourself to wash the feet of Your
disciples to teach us the mystery of true and perfect love. You
have shown this by example in order that we be subject to one
another and to serve one another as is divinely befitting .

O! Lord, may we seek acceptance of this sweet incense which
we have offered unto Thee. By Thy tender mercy absolve us
O Lord, from our sins, great, many and innumerable and
sanctify us and wipe away all our misdeeds by sprinkling the
hyssop of Thy mercy.
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5.3)0@0@ AIMIT3 UBYUoJaHIGajod

WloHy alBEOM &)H1Wlaj0dl@d.. 310 ..

5.Doothanmaar-vaanil shushrooshi-ppoen

Shishya pada-thae kazhukeeyippaa-ril..Daeva..

6.22102106MICOMI3 GUOWAl0 2191

)1 UTlaHyROMIOS aldBEEBUL.. GBAID ..

6.Jvaalayani-njoen shoshappaa - chuttee

Kazhukee shi-shyanmaarute paada-ngal..Daeva..

7.GL00Ua|0-WOWI@8 mINWIealelo

WOlaHyO)BSW)o aldBo HY)MH1 MO .. GBAD ..

7.Soshappa -yarayil bandhiche-llaa

Shishyarutae-yum paadam kazhukee -thaan .Daeva..

8.a10(@OMIM)SEIG3 HAUSBOHRIW]2))

allm® allneo® BAWlafleajoem ... e3a ..

8.Paathrathi - nnullil vellamozhi-chu

Vinaya padha-the darshipichoe-nae ..Daeva..

9.Q10M@)B8)0  ANMVAMO. (3JaHSITNo

@@ HM20@ B3AWlajleajoem.. ez ..

9.Vaanarulum - vinayamathaam drushtaa-ntham

Than knoo-maayil darshippichoe-nae..Daeva..

10.Qln0@oco aflaeimoeosn

®10}020¥1 ¢eeatlajoad mlwaleajocm.. c3al..

NINEOHGR0A... UOIMIGaNI.. HAM &Il ..

10.Shleehanmaa-rae vimalanmaraa-kkee

Thirumozhi ghoeshi-ppaan niyamichoe-nae..Daeva..
Barekmor.. Shubaho.. Men’ olam..

1.0V BHOCRROMVVWN2|00) @O

AMlad HP}H1T B WlaHy alBCOD... GBAID ..

11.Sthuthiyaekaa-tmajanae yayachoru thaa-thaa

Vanniha ka-zhukee than shishya pada-thae...Daeva..

English Translation
Whom Seraphs shout Holy with trembling
Washed feet of His disciples thi-s day —
O Lord Have mercy on Us...

Whom Cherubs carrying with trembling
Bowed His head be-fore His disci - ples — O Lord.

Whom Fiery - Hosts cannot look u - pon
Washed feet o-f His disciples thi - s day — O Lord...
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Only b - egotten Son of Fa- ther
Washed feet o-f His disciples this day — O Lord...

Thou who is served in heaven by Angels
Washed feet o-f His disciples this - world — O Lord...

Flaming Fire —washed feet of disci - ples
Girding shosha - ppa around His - waist — O Lord...

Girded sho —shappa around His waist
And washed feet of - all His disci - ples — O Lord...

Poured water - into basin and shown
Act of humi—lity to the - world — O Lord...

Thou by Thy trinity has shown us
Heavenly exa - mple of humili—ty — O Lord...

Cleansed his di - sciples and made them to
Spread Thy go-spel to the whole - world — O Lord...
Barekmor.. Shubaho.. Men’ olam..

Praise to Thy Father who did send Son
To wash feet of - all His disci - ples — O Lord...

Psalm 63

Kurielaison,

O God, You are my God, earnestly | seek You. My soul thirsts
for You, my body longs for You, in a dry and weary land where
there is no water

| have seen You in the Sanctuary and beheld Your power and
Your glory.

Because Your love is better than life, my lips will glorify You.

| will praise You as long as | live, and in Your name | will lift up
my hands.

My soul will be satisfied as with the richest of foods; with singing
lips my mouth will praise You.

On my bed | remember You; | think of You through the watches
of the night.

Because You are my help, | sing in the shadow of Your wings.
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Rakshakan arikae chennadha than srushti-kalae thorthee
Sheemon chonnaan — Nikatae chennappol
Karthaavae nee — Yenthiha cheyyunnu

Naadhan chonnaan sheemonae mounam- pookuka nee

Vaayuthalaadhipanavamaanam njaanen- vinayathaal
Halleluiah — Nalkaan kaamshippoo.

Barkemor..... Shubaho..
3.519)88010)0 BVAH0) ADECMI-0) B)afle

G3aWlaIM)e HHBGAITHIA AVIGIMYo-TPYTIEWOY0
AMM)A0CWIM - aMIsSadloaIoD]
@ROMISOBIOZ - LI IGHROCRD

WUy DMABIMB  2106MEBBUT HP)H)-ANM)  B6NE

QIMAl GAVM®)RENIAAI}e HSENe —(BRAAIENS)

a0JGRIENQYO - © - aNIOGRIENYP. .. ..HRM &0l ..
3.Keezhullavarum bhoumikarum vaano-rum kooppum

Daevadhipanum daivathin suthanum- sthuthiyaerum

Mannaumaayon -mannitamathilethi
Athaazhathil - jalapanjaramaenthi

Shishyaganathin charanangal kazhuku-nnathu kantu

Vanavasaenayumambaravum katalum bhramamaantu.
Halleluiah — Vu - Halleluiah.. Men’Olam...

4.mldmer aqueflele ald@OMIG3 SHAOMI-GAUM]

WUy DMAOBIM  21EMEBBUT HP}HO — MYANVIBHIMOID
§2100MOM 01620 -MAIEH HalMMBa|0Ud
00MI1OWA HOM - HP}HDHO}OMI0) MIB)o

92100MIM BHV)HOa]g1somFlail - gloEOMOOd

WOMID QIRYe al)BISIA0M MIW-(nl10q)ad @Ia3.
a0JGRIENQYO - 9 - aNIGRILNY.

4 Nirmala salilam paathrathil karthaa-vaenthee

Shishya ganathin charanangal kazhukaa-nulsukaanaay
Chonnaan sheemo — narikae chennappol
Raabeeyen kaal — kazhukaruthoru naalum

Chonnaan kazhukappetteetaathazhivi — llathoeraa

Shashvatha rajyam pookituvaan neeya-praapthan thaan
Halleluiah - Vu - Halleluiah .....

English Translation
1.Lord and God Flaming glory girded sosha—ppa
Carried water in basin — And called disciples
All of them came — In proper order
How wondrous — Was night Lord served them
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away from us all carnal sins entered in to our race by deceit of
the devil.

Adorn us with the garments of such virtues of humility, true love
and kindness and meekness, as You taught us to perform with
purity and holiness, as befits Your true disciples and faithful
servants; so that we may fulfill the remembrance of Your
redemptive passion and Your life giving death and celebrate the
feast of Your glorious resurrection. And unto Thee we offer up
glory and praise, along with Thy Father and Thy Holy Spirit now
and at all times, forever and ever.

Parish : Amen.

Priest : From God may we receive remission of debts and
forgiveness of sins in both worlds for ever and ever.
Parish : Amen.

QUQOYO - (Tune Vellidinathinnuda....)

1.@RUTIZQM HAOMIAIEWVIM GLIW-ald angl

RLIID(@o Gal0] (HDAIW BO)HH-0a]515)010a03
aemMolIs)e - WWlaHy AVAYOHOD
w)Un)atla] - EI@] AEMINOOGA

RL1I(@MOOMIS) W)BICW AAHU-BMIBMEa|0Ud

HODOVClTTIS|AUEM®)e Allala-Va®) aldQo..

a00GRIENQYO - O - aNIGAIANQO.

1.Agnimayan karthaavarayil shosha-ppaa chuttee

Jalapaathram paeree kramamaay kazhuka- ppettituvaan
Vannaereetum -shishya samoohathe
Shushrooshicha - raathri manoharamae

Jalapaathrathotu yoodaayae raksha-kanaarnnappoel

Kathi erinjillavanaethum visma-yamathu paaram.
Halleluiah — Vu - Halleluiah

2.60018:100 M189150W1G CLOw-ald alQl

OBHUBMAIND 21D DA (MV)aHS]-&HE8 CMIGTHI
»1G20M §210MMIM -WHES O2IMEaoUd
HAOmocal M1-HVMlad SalQaNn)

MO0 §210aNO3 OIGAIGM ADMe —al)dh)d M

QW) ®MERWIAIMAIRIM. aMNIHM -QllmWOmIG3

an0GRILNY-N@HIMB HOodMlal) .

NIHOBEROAB...  UOYENIGR0D.. ...
2.Maelankiye neekkeettarayil shosha-ppa chuttee
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My soul clings to You; Your right hand upholds me.

They who seek my life will be destroyed; they will go down to the
depths of the earth.

They will be given over to the sword and become food for foxes.

But the king will rejoice in God; all who swear by God’s name will
praise Him, while the mouths of liars will be silenced.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor
Priest : Shubaho.. Parish : Men’Olam....

HYMN (Tune : Vidveshikal Cheythathenthennu )

Lol @2®l@d @aR1d adam) - @M &HY}H1 WBlaHyROE
OENO®) Gald@ 62IQIMOHR — INAIGEISAG] ©21GRYICM
GBGAINI! - MOLNO! - M1 wmyad.

1.Pathramathil tha-nneer varnnu—Thaan kazhuki shishyanmare
Thammilumathu pol cheyyaname — Nnavarotaruli cheythonae
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.

2.00idQ @LIOBIAM)SEWIEM - BOLDAIGUE eavalleajoom
aveflele ald(@OWIG Galo]l - DlaHy alB368BUd ®)SGaoGM
GBGAINI! - MOLNo! - M1 wmyad.
2.Svarggathalathinnutayonae Maalaakhakal saevipponae
Salilam paathrathil paeri Shishya padangal thutachonae
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.

3.0UGMa0NOMIS) HOBERINEWIM - angl Wlady aVA}OCIAd
aldBo HV)M1 @O} HAYe - @O} ARANCAZIW AUBla0d
GBGAINI! - MILNo! - M1 wmyad.

3.Snaehathotu kailaesarayil -Chuttee shishya samoohathin
Paadam kazhuki thiru meyyum —Thiru rakthavum eakiya mashiha
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.

4.0l EIS®] AllNWe - AHHUMBEM M1 HalO}RO0]

@0} (n0)BVOMIR AlMWeHTM-CMIOWIajomd &@aqflealocm!
GBGAINI! - MOLNo! - M1 wmyad.

NINEOHGR0A... OJMIGaNI.. HAM S0l ..
4.Shishyanmaarotathivinayam -Rakshakanae nee perumari
Thiru hrudayathin vinayathe -Bhodhippaan kalpichonae
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan

Barekmor.. Shubaho... Men ‘Olam....
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5.M0L00! af)MB HOM3 BOYMIBle - GHPIHOOMEMOI®T UTlAGCWOI]
BHO)HO H)SIOMOHANIS) al - H1OLIMOIE]IHWIO)SEWICM..
GBGAINI! - MOLNo! - M1 wmyad.

5.Nadha en kaal orunaalum—Kazhukaruthennothi shimayon
Kazhukal kootathennotu pa — Nkillennaruliyorutayonae..
Deveshaa — nadhaa — nee dhanyan.

English Translation
1.Poured water in - to basin - Thou washed feet of disciples
Asked them to do one another - Same in love and humility
O My Lord - We bless Thy - Passion.

2.Thou whom angels always serve - Lord and King of heaven and earth
Carried water in basin - And wiped feet of disciples
O My Lord - We bless Thy - Passion.

3.Thou wrapped towel on Thy waist - With love washed Thy disciples
And gave them Thy flesh and blood - For redeeming them from sin
O My Lord - We bless Thy - Passion.

4.Thou dealt with Thy disciples - With humility and true love
Ordered them to learn from Thee - Humility and humbleness
O My Lord - We bless Thy - Passion.

Barekmor.. Shubaho... Men’ olam

5.Thou was asked by St. Peter - Not to wash his feet today
Thou Commanded without wash — You are no more my partner
O My Lord - We bless Thy - Passion.

Psalm 19

Kurielaison,
The heavens declare the glory of God; the skies proclaim the
work of His hands.

Day after day they pour forth speech; night after night they
display knowledge

There is no speech or language where their voice is not heard

Their voice goes out into all the earth, their words to the ends of
the world.
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PROEMION ( Preface Prayer )

Priest: Let us all beseech the Lord for grace and mercy.
Parish: O merciful Lord, have mercy upon us and help us.

Priest : Glory be to Him, who is exalted and most high in his
nature; who humbled Himself, accepting upon Himself suffering
and all forms of human grief and passion; by His compassion
towards His creation and fulfilled His dispensation on our behalf
by His grace. By His meekness, He washed His disciples feet
and taught them the hidden mystery of His humility, and
delivered to them the decree of truth to pass on to His Holy
Church.

To Him be praise, honor and worship and adoration at this time
of Feet Washing, and at all festivals, times and season and all
the days of our life forever and ever...

Parish : Amen.

( Priest places incense and Deacon censes the Altar,
M’northo, Clergy and the Congregation)

SEDRA ( Row of Prayers)

Priest : Our Lord Jesus Christ! Eternal Word of the Father,
Lord of the heavenly and earthly, the consuming fire; who
willingly lowered Himself and came down for redeeming His
handiwork; the prime cause of life and God of all; at the sight of
whose glory the fiery hosts stand in awe, whom the heavenly
beings minister with fear, covering their faces and bowing their
head and trembling in His presence; and yet by Your mercy,
You humbled Yourself to bow your head before Your creation
which Your hands had formed from this earthly clay and You
further lowered Yourself to wash Your disciples feet.

Hence You showed us the true example of Your redemptive
humility, to be followed after You. Grant Your grace to Your
servants who are gathered here in Your presence, the humility
and humbleness for washing one another’s feet; with this small
amount of water, in order that we may complete the example
You have shown us, and our souls be purified from the
defilement of profanity and foulness of sin. And make us worthy
to be enlightened by Your meekness and humility and cast
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Shishyanmaar than paadangal kazhukaanulsukaanaay.
4.0mMIEIM UMM -al(@EOM Galdl OOMa|eMIWo.
26M® aldBo HOIHISIAN®) HOENBOO) Mo
QMAIEOWI0YRN]S) - TR @IR)NMW..
NINOOHGROA... UDJENIGaNI.. A SB0Llo ..
4.Innaalil vahnimayan - paathrathae paeri kaippaniyaam
Manmaya paadam kazhukeetunnathu kantoru naerm
Vaanavaraascharyappettu — sthuthyam thiruvinayam.
Barekmor.. Shubaho.. Men’Olam.....
5.00162003 £210aMIM-MOLOD Af)OAN BHP}BH6NRO
BamodamIsycanad
w1o206M MOV QLINMEOD (VEVISHIV H51@3
af)@ WWlaHyad MI-WOHIHLIANISECVIM)O 62IQIA3.
aRVOAM HHRIAV  B:)01CWEINVICIROM...
5.Sheemon chonnaan— nadhaa ennae kazhukaentaa
bhramamaarnneetunnaen
Sheemonae neeyen vachanathae shraddhikkaaykil
En shishyan nee — yaakillennutayonura cheythaan
Deacon : Stoumen kalos... Parish : Kurielaison.

English Translation

1.0n this day- Lord and God- Girded shoshappa - on His waist
Upon seeing washing feet of His disci - ples
Heaven and earth - all gotimmensely - Astounded.

2.0n this day - Lord and God - Poured water in to basin and
Humbled Himself - Tied shoshappa around his waist
And washed feet of Hi - s disciples.

3.0n this day — Lord and God - Bless-ed water pou - red in basin
Tied shoshappa around his waist - And with great love
Delighted to sta-rt washing feet.

4.0n this day - heavenly hosts — When they saw their God Flaming fire
Washing feet of His handiwork- Carrying a basin in hand
Amazed and praised Thy - humility.

Barekmor.. Shubaho.. Men’Olam.....

5.Simon told - Do not wash me Lord, | am too freightened now
Lord Commanded, if you do not obey me now

You will not be my - disciple.

Deacon : Stoumen Kalos... Parish : Kurielaison.
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In the heavens he has pitched a tent for the sun, which is like a
bridegroom coming forth from his pavilion, like a champion
rejoicing to run his course

It rises at one end of the heavens and makes its circuit to the
other; nothing is hidden from its heat.

The law of the Lord is perfect, reviving the soul. The statues of
the Lord are trustworthy, making wise the simple

The precepts of the Lord are right, giving joy to the heart The
commands of the Lord are radiant, giving light to the eyes

The fear of the Lord is pure, enduring forever. The ordinances of
the Lord are sure and altogether righteous

They are more precious than gold, than much pure gold; they
are sweeter than honey, than honey from the comb

By them is your servant warned; in keeping them there is great
reward.

Who can discern his errors? Forgive my hidden faults

Keep your servant also from willful sins; may they not rule over
me. Then will | be blameless, innocent of great transgression

May the words of my mouth and the meditation of my heart be
pleasing in Your sight, O Lord, my Rock and my Redeemer

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor.
Priest : Shubaho.... Parish : Men’Olam.....

Hymn-Tune: Erithee kuzhiyil dushtanmaar.

1.090@ GIVAlMM)SEWIEM!-Go)AMOABTI-MMIY IR
()atiSlalc®m! M1 MEMaOOTHIM-B(aI0eM@L-GHI®] al)d:)
RLIA - MIlHVanl
(BlaHy -ROOYOS BB HP)1
MRTIWIBHOD a|CladHl2f1S0B ®IFATHHINMMI-CWO-CM !
1.Eerayasaevithanutayonae — Thiru vinayathinnaay sthothram
Srushti pathae nee snaehathin—Praeranayaalikshithi pooki
Jalapaathrathae neeyaenthi
Shishyanmaarute kaal kazhukee
Sthuthiadathe parirakshicheetaan-Thazhmaykkagathanaayone.
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2.620185] HMOBNISICVANIS) — MEWRILINIG) - G LI0UNI

®M 6ORHCRINOWITE 2)Gl —WBlaHyVMODIAE - HOTIHP)H1
(18I - eloWEEIEMIIUd
»1eRo-MAlod: @O I6M)
MRTIWIBHOD aCladH2f1S0B ®IFATHHINMMI-CWO-CM !
NINEOSHEROA... OIMNIGR0D.. HAM GBIl ..
2.Maelanki kanakkoliyaenthitu- Mujjvalamaakum ghoraagni
Than kailaesarayil chutti -Shishyaganathin kaal kazhukee
Prabhayaa - lerayaranchumpol
Sheemoe - nnarike thaan thaanu
Sthuthiyaadathe parirakshicheetaan thazhmaykkaagathanaayoene
Barekmor, Shubaho.. Men’ olam..
3.010)TVEE® MIMY REIGMOGI-AHHDHMEIGAH-dho a1
VYo MMWOYAMAIODe TRIGIVWAIMOPa]0-515)-am)
@)fl@3-wlauyeHe M1 B9
alEGRO-M®EMm | M1 wmyam
MR TNWIBHOMA|BloDHla|150MB ®OFDWHHIN@MI-EGWI-GM !
3.Thirusabhayae nindya jalathaal-Rakshakanabhishae - kam cheythu
Sabhayum thanayarumanavaratham Sthuthiyavanayppateetunnu
Bhoovil - shishyare nee kazhukee-
Paramoe - nnathanae nee dhanyan
Sthuthiyadathe parirakshichetaan Thazhmaykaagathanaayoene.

English Translation
1.Creator and Lord of all - Who is served by - Heavenly hosts
Came on earth by compassion - We do - Praise Thee Lord
You took — basin in Your hand
You washed — Feet of disciples
Praise to Thee who humbled Thyself to redee - m A-dam.

2.Lord who is adorning - flaming fire ou -ter garment
Girded towel round his waist - and washed di - sciples feet
Knelt in — Front of Saint Peter
Asto — Nished all heavenly hosts
Praise to Thee who humbled Thyself to redee - m A-dam.
Barekmor, Shubaho.. Men’ olam..

3.Lord and God sanctified - Holy Church with igno - ble water
Holy church and her children — Praises Thee - Constantly

You washed — Disciples on earth

Most high — You are blessed one
Praise to Thee who humbled Thyself to redee - m A-dam.
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Isaiah 42:10-13, 45:6

Kurielaison

Sing to the Lord a new song, His praise from the ends of earth,
you who go down the sea, and all that is in it, you islands, and all
who live in them.

Let the desert and its towns raise their voices; let the settlements
where Kedar lives rejoice. Let the people of Sela sing for joy; let
them shout from the mountaintops.

Let them give glory to the Lord and proclaim his praise in the
islands.

The Lord will march out like a mighty man, like a warrior he will
stir up his zeal; with a shout he will raise the battle cry and will
triumph over his enemies.

So that from the rising of the sun to the place of its setting men
may know that there is none other besides me. | am the Lord,
and there is no other.

All: Praise is due to Thee, O God. Barekmor.
Priest : Shubaho..... Parish : Men’Olam.....

HYMN - (Tune : Innaal Nin Kabarinkal)

1..0aMOGIG8 AVHLIWIVM-EUOWDA VOV eITWlal)
WlaHYROO}OS BB HY}HY)MNM®) BTG 0Ud

@R Wldho ald-Qo QAIOMYo (n10aflajoudaloye

1.Innaalil sakalaadheeshan-shoshappaayarayil bandhichu
Shishyanmaarute kaal kazhukunnathu darshichappol
Athyadhikam paa — rum vanum praapichaascharyam.
2.0mMoglad avHeIwlvad-avelleiIcom AUIBMOIM ald(@ OGS
GNP WEBOVIM gl WBlaHy WeMODIAY

aldBo HO)MHT-gMYMe AlMWe HO6M1a)).

2. Innaalil Sakaladheeshan- salilathae vaarnnaan pathrathil
Shoshappayangaryil ketti shishya ganathin

Paadam kazhukee- ttathyantham vinayam kaanichu.
3.00mMo8Ix ald(@ATIG-aueflelcom a$om1 6Uowalo
MAYHS ABUBHMOWIM 291 AVEMaOCOMONS

WUy @OB MM - aldBEABUT &HP}HOMIAIVYB:0MOW.
3.Innaalil paathrathil-salilathae vaazhthee shoshappa
Nammute rakshakanarayil chuttee snaehathoete
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